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X S M L O U V A Č. 18/600/0292 
„poskytování certifikačních Služeb a časových Služeb“ 
uzavřená v soušadu s ustanovením § 2586 a násl., zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský Zákonik") a se zákonem č. 134/2016 Sb., 

zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o Zadávání veřejných 
zaKazeK“) 

dáâe jen (,.Smlouva“) 

`“ pod č.j.:GRC 53660/2018-900000-122 
za 

Smžuvní strany: 

Generální ředitelství ce! 
Síflzíıøz Budějovická 1387/7, 140 96 Praha 4 
ıčo: 71214011 
DIČ: CZ71214011 
banka: ČNB 
č. účtu: 1020011/0710 
ID datové sc
za níž jedná:

(dále jen ,,Objednatel“)

a 

První certifikační autorita, a.s. 
_) 

sídlo: Podvinný mlýn 2178/6, 190 00 Praha 9 - Libeň 
zapsanýía v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze pod spisovou značkou B 7136 
ıčo: 26439305 
DIČ: CZ26439395 
banka: Československa obchodní banka, as 
č. účtu:
ID datové schránky: a69fvfb 
zastoupená: Ing. Petrem Budìšem, Pí-l.[I)., MBA, předsedou představenstva a 

lng. Romanem Kučerou, členem představenstva 

(dale jen ,,Poskytovatel") 

(Objednatel a Poskytovatel spoiečně dáte tez jen jako „Smluvní strany" a jednotlivě jako „Smluvní 
strana") 

PREAMBULE 
Smlouva je uzavírána na Zákładě výsledku zadávacího řízení centrałizovane veřejně zakázky 
uveřejněné ve Věstníku veřejných zakázek dne 30. O7. 2018 pod evidenčním číslem VZ 22018- 
MO888 s nazvem Služby certifikační autority a časově autority pro rezort Ministerstva financí (dále 
jen „Veřejná zakázka“) (to vše dale jen „Zadávací řízení"), kdy nabídka Poskytovatele byla vybrána 
jako nejvhodnější. Pokud se v této Smlouvě odkazuje na Zadávací podmínky, Zadávací dokumentaci 
či nabídku Poskýtovatele, míní se tím dokumenty související se Zadávacím řízením (dáíe 
jen „Dokumenty Zadávacího řízení“). 

çíÍ,\„L`s



1 PŘEDMĚT SMLOUVY 
Předmětem teto Smlouvy je závazek Poskytovatele zajistit pro Objecínatele kompšetní Zajištění 
služeb vytvářejících důvěru, tj. výdej kvalifikovaných certifikátů pro elektronický podpis, 
systémových certifikátů, kvaíifikovaných certifikátů pro elektronickou pečeť, komerčních 
certifikátů, komerčních serverových certifikátů, kvalifikovaných elektronických časových razítek, 
včetně jejich archivace a ověřování platnosti kvalifikovaných elektronických podpisů a pečetí, 
v souladu s Nařízením EU 910/2014 O elektronicke identifikaci a službách vytvářejících důvěru 
pro elektronicke transakce na vnitřním trhu a o Zrušení směrnice 1999/93/ES, a Zákonem 
č. 29712016 Sb., O službách výtvářejících důvěru pro ełektronickě transakce, ve Znění 
pozdějších předpisů, a dále služba klientských registračních autorit, metodická a technická 
podpora při napojení služeb na systemy PKí, správa vydaných certifikátů a školení operátorů 
klientských registračních autorit, a dále závazek Objednatele zaplatit za řádně a včas 
poskytnuté služby cenu dle čš. 4 teto Smlouvy. 

Předmět plnění zahrnuje tyto dílčí služby: 

a) poskytování služby klientských registračních autorit pro vydávání kvalifikovaných 
a komerčních certifikátů Objednateli (dále jen „Služba RA“), 

b) vydávání kvalifikovaných certifikátů pro elektronicke podpisy spoiečně s komerčními osobními 
certifikáty, 

c) vydávání kvalifikovaných certifikátů pro elektronicke pečetě, I 

d) vydávání certifikátů pro autentizaci internetových stránek - DV (Domain Validated), OV 
(Organization Válidated), 

e) vydávání komerčních serveťových certifikát (technošogíckých), 

f) Zajištění zneplatnění certifikátů vydaných dle pšsm. b) až e) tohoto odstavce, 

g) vydávání kvalifikovaných elektronických časových razítek, 

h) ověřování platnosti uznávaných etektronických podpisů (zaručených elektronických podpisů 
založených na kvaitfàkovaněm certifikátu pro elektronický podpis nebo kvalifikovaných 
elektronických podpisů), elektronických pečetí a časových razítek, českých i zahraničních, 
na příchozích dokumentech evidovaných, - 

i) provádění Správy vydaných certifikátů pro Objednatele, a to včetně sledování platnosti 
certifikátů a zpřístupnění evidence objednáteli, 

3) poskytnutí úvodního škoìení pověřených osob (dále jen „Pověřená osoba") a operátorů 
klientských registračních autorit (dále jen ,,Operátor") Ohjednatele k obsluze klientských 
registračních autorit (dále jen ,,Šł<oleni“), pro vydávání kvalifikovaných certifikátů a komerčních 
certifikátů dle čl. É. odst. 1.2 písm. b), O) a e) těto Smłouvy na pracovištích Objednatele 
případně v sídle Poskytovatele, 

k) poskytnutí dodatečného Školení při změnách Pověřených osob dle čl. 13. odst. 13.3 této 
Smlouvy, Operátorů nebo při legisšativnich změnách na přání Objednatele, max. však 
2 × za kalendářní rok v sídle Poskytovatele, případně na pracovištích Objednatele, 

l) poskytnutí metodickě a technicke podpory při napojení poskytování služeb na system PK! 
Objednatele, 

(dále jen jednotlivé jako ,,Služba", společně jako ,,Služby"). 

Podrobná specifikace Sšužeb je uvedena v Příloze č. 1 - Specifikace předmětu plnění. 
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lľ~'t:›l‹ı.i‹l to bude vyžadovat poskytování Služby RA, poskytne Poskytovatel Objednateli oprávnění 
k uìťlviflfınl programového vybaveni Služby RA (dále jen ,,SW“) ve smyslu § 2358 a nási. 
('j)l›‹ì;-žiııslteho Zákoníku, a to jako licenci nevyhradní, nepřenositelnou, po celou dobu účinnosti 
í‹fžl.‹.› tšìmlouvy, včetně prava užití všech budoucích upgrade a update daneho SW (dale jen 
,,l,.í{:(~3nce"). 

Předmětem této Smlouvy je zároveň Závazek Objednatele za řádně a včas poskytnuté Služby 
případně Licence zaplatit cenu dle článku 4. teto Smlouvy. 

Poskytovatel se zavazuje poskytnout Služby a případně Licence v souladu s touto Smlouvou, 
veškerými přílohami k této Smlouvě, jakož i Dokumenty Zadávacího řízení. V případě rozporu 
vyjmenovaných podkladů mají přednost ustanovení Smlouvy. V případě rozporu příloh Smlouvy 
a Dokumentu Zadavacího řízení mají přednost ustanovení příloh. -

1 

Poskytovateš se dále zavazuje poskytnout Služby a případné Licence řádně a včas 
aprohřasuje, že disponuje veškerými potřebnými oprávněnírni, odbornými znalostmi 
a praktickými zkušenostmi k řádněmu splnění teto Smlouvy. 

MĚSTO A DOBA PLNÉNÍ 

Místem plnění je sídlo Poskytovatele, není-ší v této Smlouvě nebo Objednatelem určeno jinak. 

Místem plnění pro Službu dle čí. 1 odst. 1.2 písm. j) a k) jsou pracoviště Objednatele na adrese 
Generaíní ředitelství cel - Budějovická 7, 140 96 Praha 4, 
Celní úřad pro hlavní město Prahu - Washingżonova 7, H3 54 Praha 1, 
Celní úřad pro Jihočeský kraj - Kasárenská 6, 370 21 Česke Budějovice, 
Celní úřad pro Plzeňský kraj - Antonína Uxy 11, 303 88 Plzen, 
Celní úřad pro Karlovarský kraj 7 Dubová 8, 360 04 Karlovy Vary, 
Celní úřad pro Ústecký kraj - Hoření 3540/7a, 400 11 Ústí nad Labem, 
Celní uřad pro Liberecký kraj - České lvlládeže 1122, 460 03 Liberec, 
Cešní úřad pro Královehradecký kraj - Bohuslava Martinů 1672f8a, 501 01 Hradec Králově, 
Celní úřad pro Kraj Vysočina - Střítež 5, 588 11 Střítež u Jihšavy, 
Celní úřad pro Jihomoravský kraj - Koliště 17, 602 00 Brno, 
Celní úřad pro Olomoucký kraj - Blanicka 19, 772 71 Olomouc, 
Celní úřad pro Moravskoslezský kraj- Náměstí Svatopluka Čecha 8, 702 00 Ostrava, 
Celní úřad pro Zšínský kraj - Zaraml 4463, 762 34 Zlín,

, 

Celní úřad Praha Ruzyně - Avëatícka 12/1048, 161 00 Praha Ruzyně. 

Poskytovatel se zavazuje plnit jednotlive Služby ve lhůtách stanovených touto Smlouvou. 

ZPŮSOB PLNĚNÍ 
Poskytovatel se zavazuje Zajistit podmínky pro poskytování Služby RA Objednałelí, a to bud' 
instalací příslušného programového vybavení na pracovištích Objednatele na adrese 
Generální ředitelství cel - Budějovická 7, 140 96 Praha 4, 
Celní úřad pro hlavní město Prahu - Washšngtonova 7, 113 54 Praha 1, 
Celnš úřad pro Jihočeský kraj - Kasárenská 6, 370 21 České Budějovice, 
Celní úřad pro Plzeňský kraj - Antonína Uxy 11, 303 88 Plzen, 
Celní úřad pro Karšovarský kraj - Dubová 8, 360 04 Karlovy Vary, 
celní úřad pro ústenký kraj - Høženr 3540/ra, 400 11 ústí nad Labem, 
Celní úřad pro Liberecký kraj - České Mládeže 1122, 460 03 Liberec, 
Celní úřad pro Královehradecký kraj - Bohuslava Martinů 1672/8a, 501 01 Hradec Králově, 
Celní úřad pro Kraj Vysočina - Střítež 5, 588 11 Střítež u J íhlavy, 
Celní úřad pro Jihomoravský kraj - Kolistě 17, 602 00 Brno, 
Celní úřad pro Olomoucký kraj - Blanicka 19, 772 71 Olomouc, 
Celní úřad pro Moravskoslezský kraj- Náměstí Svatopluka Čecha 8, 702 00 Ostrava, 
Celnl úřad pro Zlínský kraj - Zarámí 4463, 762 34 Zlín, 
Celní úřad Praha Ruzyně - Aviatlcka 12/1048, 161 00 Praha Ruzyně, 
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nebo zřízením dálkového přístupu pro Objednatele (dále jen „Zřízení Služby RA"), a to nejpozdějí do 30 kalendářních dnů ode dne účinnosti této Smlouvy. V této lhůtě též Poskytovatel provede Školení. O předání a převzetí Zřízení Služby RA a Školení bude podepsán předávací protokol (dále jen ,,Předávací protokol“), vrámci kterého Objednatel uvede případné výhrady kZříZení Služby RA a Školení. Případné výhrady se Poskytovatel zavazuje odstranít neodkladné, nejpozději do 3 pracovních dnů od podpisu Předávacího protokolu. Po odstranění případných výhrad Smluvní strany sepíši nový Předávací protokol bez výhrad. Vzor Předávaciho protokolu je uveden v Příloze č. 2 této Smlouvy. 

Služby dle čl. 1. odst. 1.2. písm. a) až í) a písm. k) a I) této Smlouvy se Poskytovatel zavazuje poskytovat ode dne schválení Předávacího protokolu bez výhrad do konce účinnosti této Smlouvy. 

Služby dle čl. 1. odst. 1.2 písm. b) až f) této Smlouvy se Poskytovatel zavazuje poskytovat Objednateli na základě požadavků Operátorů, uplatnéných prostřednictvím Služby RA. Poskytovatel se zavazuje zajistit dostupnost Služby RA dle podmínek stanovených Přílohou č. 1 této Smlouvy. Uplatňování požadavků prostřednictvím Služby RA se řídí Provoznim řádem, který je obsažen v Příloze č. 3 této Smlouvy. Poskytovatel se zavazuje poskytnout shora uvedené Služby způsobem, ve lhůtách a za podmínek stanovených Přílohou Č. 1 této Smlouvy. 
Služby dle čl. 1. odst. 1.2 písm. g) a h) této Smlouvy se Poskytovatel zavazuje Objednatelí poskytovat automaticky k otisku dat aktuální doložiteíný časový údaj jv případě Služby dle čl. 1. odst. 1.2 písm. g) této Smlouvyj nebo výsledek ověření platnosti lv případě Služby dle ćl. 1. odst. 1.2 písm. h) této Smlouvy] s dalšími potřebnými parametry stanovenými v Příloze č. 1., a to způsobem, ve lhůtách a za podmínek stanovených Přílohou č. 1 této=“`Smlouvy. 

Službu dle čí. 1. odst. 1.2 písm. i) Smlouvy se Poskytovatel zavazuje Objednatelí poskytovat formou interface pro vedení přehledu o vydaných certiíikátech v prostředí Objednatele a to způsobem, ve lhůtách a za podmínek stanovených Přílohou č. 1 této Smlouvy. 
Službu dle čl. 1. odst. 1.2 písm. j) Smlouvy se Poskytovatel zavazuje Objednateli poskytnout do 14 kalendářních dní od podpisu smlouvy oběma smluvnírní stranami. 
Službu dle ćl. 1. odst. 1.2 písm. 1) Smlouvy se Poskytovatel zavazuje Objednateli poskytovat formou konzultací po telefonu, prostředníctví mailove komunikace, případně vzdáleným přístupem. 

Poskytovatel se zavazuje po skončení každého kalendářního měsíce trvání této Smlouvy vystavit Objednatelí o poskytnutí Služeb dle čl. 1. odst. 1.2. písm. b) až e) a písm. g) a h) teto Smlouvy výkaz, který bude obsahovat jednotlivé Služby die čl. 1. odst. 1.2. písm. b) až e) a písm. g) a h) této Smlouvy poskytnuté (tj. dokončené) Poskytovatelem v daném kalendářním mësící (dále jen ,,Výkaz"). Poskytovatel vystaví Výkaz nejpozdéjí do 5. dne měsíce následujícího po kalendářním měsíci, v rámci ktereho byly Služby poskytnuty. Vzor výkazu je součástí Přílohy č. 4 této Smlouvy. Objednatel se zavazuje Výkaz neprodleně svým podpisem schválít, případně do něj uvést veškeré výhrady. Poskytovatel se zavazuje vypořádat případné výhrady nejpozději do 3 pracovních dní od podpisu výkazu Objednatelem. Po odstranění všech případných výhrad Smluvní strany podepíší nový Výkaz bez výhrad. Výkaz bude vyhotoven ve dvou stejnopisech, přičemž jeden bude přenechán Objednatélí. 
Poskytovatel se zavazuje poskytnout Služby dle ol. 1. odst. 1.2 této Smlouvy způsobem, ve lhůtách a za podmínek stanovených Přílohou Č. 1 teto Smlouvy. 

4 CENA 
41 Jednotková cenaza jednotlive Služby dle cl. 1. odst. 1.2. písm. b) až e) a písm. g) a h) je stanovena jako pevná a nepřekročítelná po celou dobu trvání platnosti a ůčínnosti této Smlouvy.



-v ›='v`ì›€›'9i32ä-.*%*>>L=2›v '* "^ “\\‹š<$?išein:§65;łšžššfiššë4-zmbnˇ-žvxzfıxìx-7.:fle4àz‹h$n“Sžfie.::‹‹ać;^żn^.hInıflućçıeısflflšrzLen„M .„.„„ _.-„v-~=v-nazf;żznżzqv_flvszn‹;;vżz.xz;.nzv;øx,~4søv;zzzzz‹z-.vn-4-1øn„,.nzmv_z„>nv-„znznnnn-_==;,„=„_=n„mz,_„„ı„„,„_ 

/l 2 Joiln_ollu;›_vı%ž ı_:_ç__ilı_yjedjnotjli_výc})„MMSlužeb jsou stanoveny takto; 
Jei:íNoTKovA CENA 
„ga 1 ks (bez DPH)_W 

159,00 Kč 

SLUŽBA 
Kvžšiliíilflcıvčšıný certifikát pro elektronické podpisy společné 

__fÍ*' |_<f›-l_l_lLiP"ĚÍ_'__l_Í._'.l_l.9§_9.ľ2ìÍiÍ.m CeľÍ.ÍĚÍi<ÉÍe'“ 
, . .. 

l<va|ií'il<ovaný_jcjeijti_fj_l§át pro elektronickou pečetŤ,,__W 250,00 Kč 
(jìoıtiiikát pro autentizaci internetových stránek - DV (Domainj 000 Kč 

__Va_lid,ątę.dj,..,.Q}Li0rgąnizatí0n Validatedl
` 

lfivalijlikjojvaneMel_ektronické časové raZitš<ojW___j 0,22 Kč 
Ověření platnosti uznávaného elektronického podpisu (zaručeného 
elektronického podpisu založeného na kvalifikovaném certifikátu 
pro elektronický podpis nebo kvalifikovaneho elektronického 0,38 Kč 
podpisu), ešektronicke pečetě a časového razítka, českých 

w_'i,_zahraníčniç_h,,,_ na příchozích dokjurnwentech evidovaných _ 000000 ,_ i 

SGWGVOVŠÉĚÍĚÍŤÍl<ÉlĚ.{.É§?Cľl“010QÍ0l<Ý) 

Maximální celková cena Služeb cíle čłánku 1.2 vjednom kalendářním roce činí 11 143 750,- Kč 
bez DPH. Pro Odstranění nejasností se uvadi, že maxímálni celkové ceny nemusí být v daném 
roce dosaženo. 

Cena Služeb dle článku 1. odst. 1.2 písm. a), f) a písm. í) až l) a případných Licenci je zahrnuta 
v jednotkových cenách dle odstavce 4.2 tohoto článku. 

Kjednotlivým jednotkovým cenám dle odst. 4.2 tohoto článku bude vždy připočítána DPH 
v zákonem stanovené výši ke dni uskutečnění zdanitelného plnění.

' 

Cena Služeb v rámci danéhorněsice bude odpovídat součtu jednotkových cen dle odst. 4.2 
tohoto článku, a to vždy dle skutečně poskytnutých Služeb v daném měsíci (dále jen ,,Cena"). 
Cena bude hrazena měsíčně, a'to na zákšadě Výkazu podepsaného Objednatelem bez výhrad. 
Kopie Výkazu bez výhrad bude tvořit přílohu faktury. Poskytovatel je oprávněn fakturovat Cenu 
nejdříve den nasledujici po dni podpisu Výkazu Objednatelem bez výnrad. 

Výše uvedené jednotkové ceny jsou sjednány dohodou Smšuvnicn stran podle zákona 
č.526/1990 Sb., O cenách, ve Znění pozdějších předpísú, a jsou cenami maximálnimi 
anepřekročitelnými, které zahrnují veškeré náklady Spojené S realizaci Služeb (tj. včetně 
Zpracování Osobnich údajů, nákladů na dopravu do l\/list plnění, případný tisk, datové nosiče, 
pojištěni apod). 

Poskytovatel prohlašuje, že je plátcem DPH. 

Poskytovatel doručí fakturu na adresu: 

Generální ředitešstvi cel 
Budějovická 1387/7, 140 96 Praha 4 

Faktura bude obsahovat nážežitosti obchodni listiny dle § 435 Občanského Zákoníku. Faktura 
musi dale obsahovat: 

a) název a čisšo Smíouvy; 

b) přesnou identifikaci poskytnutých Služeb včetně specifikace období, po které byly 
poskytovány; 

c) úplné bankovní“ spojeni Poskytovatelé, přičemž číslo účtu musi odpovídat číslu účtu 
uvedenému vzáhlaví Smlouvy nebo číslu účtu vregistru plátců DPH, popř. řádné 
oznámenému číslu účtu postupem dle Smlouvy; 

d) udaje uvedené v § 29 Zákona č. 235f2004 Sb., o dani Z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „Zákon O DPH"); 

e) Cenu bez DPH a s DPH.
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4.10 

4.11 

4.12 

4.13 

4.14 

4.15 

5. 

5.1 

5.2 

Splatnost řádně vystavené faktury činí 30 katendářních dnů ode dne doručení Objednateli. 
Faktura za příslušný kalendářní rok, která má být v témže kalendářním roce proplacena, musí 
být doručena Objednateli nejpozději do 30. listopadu příslušného kaiendářníno roku. Veškeré 
faktury doručené po tomto datu budou uhrazeny až po donastavení všech rozpočtových 
prostředků ve státní pokladně, lhta splatností u nich počíná běžet až od í. 2. následujícího 
kalendářního roku a Poskytovatel souhlasí stím, že Objednateš není v takovych případech 
v prodlení. 

Objednatel má právo fakturu Poskytovatełi před uplynutím lhůty splatnosti vratit, aniž by doslo 
kprodlení sjejí úhradou, byla-lí vystavena vrozporu spodmínkami Smlouvy, obsahuje-ăi 
nesprávné náležitostí nebo ůdaje, chybí-li na faktuře některá Z náíežitostí nebo údajů nebo 
cnybí-li příloha. Ode dne doručení opravené faktury běží Objednateií nová thůta sptatnosti 
v délce 30 kalendářních dnů. 

Platby dle této Smlouvy budou probíhat bezhotovostně a výhradně vkorunách českých 
a rovněž veškeré cenové údaje budou uvedeny v této mene. 

Vpřípadě uvedení odlišných bankovních údajů na faktuře mají přednost udaje uvedené 
vzáhlaví této Smlouvy nebo číslo účtu vregtstru plátců DPH, a to až do doby řádného 
oznámení změny bankovních údajů postupem dle této Smlouvy. ,_ 

Poskytovatel prohlašuje, že správce daně před uzavřením Smlouvy nerozhodl, že Poskytovatel 
je nespolehiivým plátcem ve smysšu § 106a zákona o DPH (dále jen „Nespošehlívý plátce“). 
Vpřípadé, že správce dané rozhodne O tom, že Poskytovatel je Nespoíehlivým píátcem, 
zavazuje se Poskytovatel o tomto informovat Objednatele do 3 pracoíınícn dní od vydání 
takového rozhodnutí. Stane-li se Poskytovatel Nespořehlivým ptátcem, může uhradit Objednatel 
Poskytovatelé pouze základ dané, přičemž DPH bude Objednateíem uhrazena Poskytovatéíí 
až po písemném doložení Poskytovatelé ojeho úhradě této DPH příslušnému správci daně.

r 

Poskytovatel bere na vědomí, že Objednateí neposkytuje zašohy na poskytnutí Služeb. 

PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNECH STRAN 
Práva a povinností Objednatele: 

a) Objednatel má právo využívat jednotíivé Služby dle svých skutečných potřeb, případné může 
některou ze Služeb přestat odebírat zcela, pokud se tak rozhodne. 

b) Objednatel se zavazuje poskytnout potřebnou součinnost, kterou lze po ném spravedlivě 
požadovat při řešení všech Záležitosti souvisejících s plněním této Smłouvy. 

c) Objeclnatel se zavazuje zaplatšt za řádně a včas poskytnuté Služby a případné Licence 
v souladu S touto Smšouvou Cenu die čí. 4 této Smíouvy. 

Práva a povinnosti Poskytovatelé: 

a) Poskytovatel se zavazuje poskytovat Sšužby a případné Licence řádné, včas a S odbornou 
péčí, podle pokynů Objednatele a V souíadu se zájmy Objednatele, jakož i právními předpisy. 
Má-li Poskytovatel pochybnost, Zda zamýšlený úkon je či již není ve prospěch Objednatele, 
je povinen o této skutečností (pochybnosti) Objednatele neprodleně ínformovat a vyžádat 
si jeho stanovisko, jak v dané zářežítosti dále postupovat. V případě, že pokyny Objednateíe 
budou v rozporu S obecně závaznými právními předpisy, bude Poskytovatel na tuto 
skutečnost povinen Objednateie upozornit. Bude-lí Objednatel na takovém pokynu trvat, bude 
Poskytovatel oprávněn splnění pokynu odmítnout. 

b) Poskytovatel se zavazuje síužby uvedené v čí. 4 odst. 4.2 této Smlouvy a Službu RA plnil 
přímo dodavatel, nikoli jeho poddodavatel.
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c) Poskytovatel se zavazuje umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly např. podie 
zákona č. 218/2000 Sb., O rozpočtových pravidlech, ve znění pozdějších předpisů, provést 
kontrolu dokladů souvisejících s plněním Veřejné zakázky, a to po dobu danou právními 
předpisy České republiky k jejšcn archivaci (zákon č. 563/1991 Sb., O účetnictví, ve znění 
pozdějších předpisů, a zákon č. 235/2004 Sb., O dani Z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů). Poskytovatel se dále zavazuje plnit povinnosti osoby povinné spolupůsobít 
přivýkonu finanční kontroly prováděné vsouvislosti suhradou služeb zveřejných výdajů 
podle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě, ve znění 
pozdějššch předpisů. 

d) Poskytovatei je povinen poskytovat Služby a případné Licence dše této Smlouvy na své 
náklady a na své nebezpečí. 

e) Poskytovatel se zavazuje sdělovat Objednateli bez zbytečného odkladu všechny skutečnosti, 
které by mohty ovlivnit či Změnit pokyny či zájmy Objednatele. Zjistí-li Poskytovatel, 
že pokyny Objednatele jsou nevhodné čí neučelne pro poskytování Služeb, je povinen 
na to Objednatele upozornit. 

Poskytovatel se zavazuje nakládat se všemi věcmi, dokumenty a jinými písemnostmi, které 
mu byly Objednatelem svěřeny pro ůčely poskytování Služeb, S péčí řádného hospodáře 
achránit je před poškozením a Zneužštim. Všechny písemnosti a jiné nosiče informaci, 
včetně případných kopii, je povinen chránit před nepovolanými osobami. Poskytovatel plně 
odpovídá za škodu způsobenou ztrátou a zneužitím svěřených hodnot die tohoto odstavce. 
Poskytovatel se Zavazujevrátit Objednateli veškeré věci, dokumenty a jine__.píSemnosti, které 
mu byly Objednatelem svéřeny pro účely plnění této Smlouvy, a to do 5'dnů od skončení 
Smlouvy.

. 

6. SANKCE - SMLUVNÍ POKUTA ÚROK Z PRODLENÍ
‹ 

V případě prodlení Poskytovatelé S plněním ve lhůtě pro Zřízení Sšužby RA dle či. 3 odst. 3.1 
této Smtouvy nebo ve lhůtě pro provedení Škoteni dle či. 3 odst. 3.1 této Smíouvy má Objednatel právo uplatnit vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč 
a to za každý, byt' i započatý den prodlení. 

V případě prodlení Poskytovatelé s plněním ve lhůtách dle či. 4. odst. 4.14 nebo či. 7. odst. 7.7 
nebo čl. 12. odst. 12.9 této Smlouvy má Objednatel právo uplatnit vůči Poskytovateli smluvní 
pokutu ve výši 10.000,- Kč za každý, byt' i započatý den prodíeni.

' 

V případě prodlení Poskytovateíe s plněním ve lhůtě dle či. 3 odst. 3.1 (ve vztahu ke lhůtě 
pro odstranění případných výhrad) nebo dle či. 3 odst. 3.5 (ve vztahu ke lhůtě pro vystaveni 
Výkazu) nebo die či. 3 odst. 3.5 (ve vztahu ke lhůtě pro odstranění případných výhrad) nebo 
die či. 5. odst. 5.2 písm. f) nebo dle čí. 8. odst. 8.2. (ve vztahu ke lhůtě pro odstranění vad) této 
Smlouvy má Objednatel právo uplatnit vůči Poskytovateli smíuvní pokutu ve výši 5.000,- Kč 
a to za každý, byt' i započatý den prodlení. 

V případě prodíenš Poskytovatete S plněním některé Z povinností pìynoucích ze Smlouvy, 
včetně jejich Přííoh, v příslušné lhůtě stanovené Smlouvou v minutách, má Objednatel právo 
na smluvní pokutu ve výši 500,-Kč (slovy: pět Set korun českých) a to za každých, i započatých 
15 minut prodlení.

. 

V případě porušení povínnostš Poskytovateíe dle či. 1. odst. 1.3 této Smlouvy má Objednatel 
právo uplatnit vůči Poskytovateíi smluvní pokutu ve výši 20.000,~ Kč, a to za každý započatý 
den porušení. ~ 

Vpřipadé porušení povinnosti Poskytovatelé dle či. 5. odst. 5.2 písm. a) až e) této Smlouvy má Objednatel právo uplatnit vůči Poskytovateli smšuvní pokutu ve výši 15.000,~ Kč, 
a to za každý jednotlivý případ porušení.
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4.15 

5. 

5.? 

5.2 

Sptatnost řádně vystaveně faktury činí 30 kalendářních dnů ode dne doručení Objednateli. 
Faktura za příslušný kalendářní rok, která má být v témže kalendářním roce proplacena, musí 
být doručena Obžednateli nejpozději do 30. listopadu příslušného katendářního roku. Veškerá 
faktury doručené po tomto datu budou uhrazeny až po donastavení všech rozpočtových 
prostředků ve státní pokšadně, lhůta splatnosti u nich počíná běžet až od 1. 2. nástedužícího 
katendářního roku a Poskytovatel souhtasí stím, že Objednatel není v takových případech 
v prodlení. 

Objednatel má právo taktufu Poskytovateli před upšýnutím lhůty spžatnosti vrátit, aniž by došlo 
kprodleni sjejí uhradou, byla-li vystavena vrozporu spodmínkami Smlouvy, obsahuje-li 
nesprávné nátežitostí nebo ůdaje, chybí-li na faktuře některá Z náležitostí nebo údajů nebo 
chybí-li příloha. Ode dne doručení opravené faktury běží Obžednateli nova lhůta splatnosti 
v delce 30 kalendářních dnů. 

Platby dle teto Smlouvy budou probíhat bezhotovostne a výhradně vkorunách českých 
a rovněž veškeré cenové údaje budou uvedeny v této měně. 

Vpřípadě uvedení odlišných bankovních údajů na faktuře maži přednost ůdaje uvedene 
vzáhlavš teto Smlouvy nebo číslo účtu vregtstru plátců DPH, a to až do doby řádného 
oznámení změny bankovních údajů postupem dle teto Smlouvy.

L 

Poskytovatel prohlašuje, že správce daně před uzavřením Smtouvy nerozhodl, že Poskytovatel 
je nespolenlivým plátcem ve smyslu § l06a zakona o DPH (dále jen „Nespolehlivý plátce"). 

Vpřípadě, že správce daně rozhodne O tom, že Poskytovateš je Nespolehlivým plátcem, 
zavazuje se Poskytovatel O tomto informovat Objednatele do 3 pracovních dni od vydání 
takoveho rozhodnutí. Stane-li se Poskytovatel Nespolehlivým plátcem, může uhradit Objednatel 
Poskytovateli pouze Základ daně, přičemž DPH bude Objednatelem uhrazena Poskytovateli 
až po písemném doložení Poskytovatele O jeho úhradě teto DPH příslušnému správci daně. 

Poskytovatel bere na vědomí, že Objednateâ neposkytuje zatohy na poskytnutí Služeb. 

PRÁVA A POVINNOSTI SM LuvNícH STRAN 

Práva a povinnosti Objednatele: 

a) Objednatel má právo využívatjednotłive Služby dle svých skutečných potřeb, případně může 
některou ze Služeb přestat odebírat zcela, pokud se tak rozhodne. 

b) Objednatel se zavazuje poskytnout potřebnou součinnost, kterou lze po něm spravedžìvě 
požadovat při řešení všech zátežitostt souvisejících s plněním teto Smlouvy. 

c) Objednatel se zavazuje zaplatit za řádně a včas poskytnuté Služby a případné Licence 
v souladu s touto Smlouvou Cenu dle čl. 4 teto Smlouvy. 

Práva a povinnosti Poskytovatele: 

a) Poskytovatel se zavazuje poskytovat Sšužby a případně Licence řádné, včas a s odbornou 
pečí, podle pokynů Objednatele a v souladu se Zájmy Objednatele, jakož i právními předpisy. 
Má-lt Poskytovatei pochybnost, zda zamýšlený úkon je či již není ve prospěch Objednatete, 
je povinen o této skutečnosti (pochybnosti) Objednatele neprodleně informovat a vyžádat 
si jeho stanovisko, jak v dane záležitosti date postupovat. V případě, že pokyny Objednatele 
budou v rozporu S obecně závaznými právními předpisy, bude Poskytovatel na tuto 
skutečnost povinen Objednatele upozornit. Bude-li Objednatel na takovem pokynu trvat, bude 
Poskytovatel oprávněn splnění pokynu odmítnout. 

b) Poskytovatel se zavazuje služby uvedene v či. 4 odst. 4.2 této Smlouvy a Siužbu RA plnil 
přímo dodavatel, nikoli jeho poddodavatet.
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c) Poskytovatel se zavazuje umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly např. podle ““z`č.`
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zakona č. 218/2000 Sb., O rozpočtových pravidlech, ve Znění pozdějších předpisů, prověst 
kontrošu dokladů souvisejících S plněním Veřejné zakázky, a to po dobu danou pravnímš 
předpisy České republiky k jejich archivaci (Zákon č. 563/199? Sb., o ůčetnictvš, ve znění 
pozdějších předpisů, a zákon č. 235/2004 Sb., o dani Z přidané hodnoty. ve Znění pozdějších 
předpisů). Poskytovatel se dále zavazuje plnit povinnosti osoby povinně spolupůsobit 
při výkonu finanční kontroly prováděná vsouvislosti s ůhradou služeb zveřejných výdajů 
podâe § 2 pism. e) zákona č. 320/2001 Sb., O finanční kontrole ve veřejné správě, ve znění 
pozdějších předpisů. 

d) Poskytovatel je povinen poskytovat Služby a případně Licence dle této Smlouvy na sve 
nákšady a na svě nebezpečí. 

e) Poskytovatel se zavazuje sdělovat Obiednateli bez zbytečného odkladu všechny skutečnosti, 
která by mohly ovišvnit či změnit pokyny či zájmy Objednatele. Zjistí-li Poskytovatel, 
že pokyny Objednatele jsou nevhodně či neůčelně pro poskytování Služeb, je povinen 
na to Objednatele upozornit. 

Poskytovatel se zavazuje nakládat se všemi věcmi, dokumenty a jinýmš písemnostmi, kterě 
mu byly Objednatelem svěřeny pro ůčeiy poskytování Služeb, s péčí řádného hospodáře 
achránít je před poškozením a Zneužitím. Vsechny písemnosti a jine nosiče informaci, 
včetně případných kopií, je povinen chránit před nepovolanými osobami. Poskytovatel plně 
odpovídá za Škodu způsobenou ztrátou a Zneužitím svěřených hodnot dle tohoto odstavce. 
Poskytovatel se zavazuje vrátit Objednatelš veškerá věci, dokumenty a jině písemnosti, které 
mu byty Objednatelem svěřeny pro účely plnění této Smlouvy, a to do 5 dnů od skončení 
Smlouvy. , 

6. SANKCE - SMLUVNÍ POKUTAVA ÚROK Z PRODLENÍ
z 

V případě prodlení Poskytovatete s plněním ve lhůtě pro Zřízení Služby RA dle čl. 3 odst. 3.1 
této Smlouvy nebo ve lhůtě pro provedení Školení dle čl. 3 odst. 3.1 teto Smlouvy 
má Objednatel pravo uplatnit vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč 
a to za každý, byt' i započażý den prodlení. 

V případě prodlení Poskytovatele s plněním ve lhůtách dle cl. 4. odst. 4.14 nebo čl. 7. odst. 7.7 
nebo čl. “š2. odst. 12.9 této Smlouvy má Obžednatel právo uplatnit vůči Poskytovateli smluvní 
pokutu ve výši 10.000,- Kč za každý, byt' i Započatý den prodlení. ' 

V případě prodlení Poskytovatele S plněním ve lhůtě dle čl. 3 odst. 3.1 (ve vztahu ke lhůtě 
pro odstranění případných výhrad) nebo dle čí. 3 odst. 3.5 (ve vztahu ke lhůtě pro vystavení 
Výkazu) nebo dle čl. 3 odst. 3.5 (ve vztanu ke lhůtě pro odstranění případných výhrad) nebo 
dle čl. 5. odst. 5.2 pšsm. f) nebo dle čl. 8. odst. 8.2. (ve vztahu ke lhůtě pro odstranění vad) teto 
Smlouvy má Objednatel pravo uplatnit vůči Poskytovateši smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč 
a to za každý, byt' í Započatý den prodlení. 

V případě prodlení Poskytovatele S plněním některá Z povinností plynoucích ze Smlouvy, 
včetně jejich Příloh, v příslušně lhůtě stanovená Smtouvou V minutách, má Objednatei právo 
na smtuvní pokutu ve výši 500,-Kč (slovy: pět set korun českých) a to za každých, i započatých 
'15 mšrıut prodlení. 

V případě porušení povinnosti Poskytovatele dle čl. 1. odst. 1.3 této Smlouvy má Objednatel 
právo uplatnit vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč, a to za každý Započatý 
den porušení. . 

Vpřípadě porušení povinnosti Poskytovatele dle čl. 5. odst. 5.2 pism. a) až e) této Smlouvy 
má Objednatel právo uplatnit vůči Poskytovateli smšuvní pokutu ve výši 15.000,- Kč, 
a to za každý jednotlivý případ porušení. 
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6.7 

6.8 

6.9 

6.10 

6.11 

6.12 

6.13 

6.14 

6.15 

6.16 

Pokud se jakékoliv prohlášení Poskytovatelé uvedené dle čl. 1. odst. 1.6 nebo dle či. 4. odst. 4.14 této Smřouvy ukáže jako nepravdivé, má Objednatel právo uplatit vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč, a to za každýjednotlivý případ. 

V případě porušení povinnosti při Zpracování osobních údajů dle čł. 11. této Smíouvy ze strany Poskytovatełe má Objednateš právo uplatnit vůči Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 100.000,- 
Kč, a to za každý jednotlivý případ. 

V případě porušení povinností die či. 9. odst. 9.1 nebo odst. 9.2 nebo čl. 13. odst. 13.12 této Smlouvy Ze strany Poskytovatele má Objednatel právo uplatnit vůči Poskytovateli smiuvní pokutu ve výší 100.000,- Kč, a to za každý jednotšàvý případ. 

Pří prodlení Objecfnatele se zaplacením řádně vystavené a doručené faktury je Poskytovatei oprávněn požadovat zaplacení uroku Z prodlení ve výši stanovené právními předpisy. 
V případě, že některá ze Smluvnícn stran poruší některou Z povinností mlčenlivosti dle čí. 30. této Smlouvy, je druha Smluvní strana oprávněná požadovat smluvní pokutu ve výši 100.000,- 
Kč, a to za každýjednotíivý případ porušení. 

V případě, že Poskytovatel poruší smluvní povinnost O pojištění dle či. 7. odst. 7.7 teto Smlouvy, má Objednateí právo požadovat úhradu smluvní pokuty ve výši 200.000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení. 

Smluvní pokuta je splatná ve lhůtě 7 dnů od doručení písemné výzvy oprávněné Smluvní strany Smluvní Straně povinné ze smluvní pokuty. 

Objednatel je oprávněn uplatňovat vůči Poskytovateli véškere smluvní pokuty, na které mu bude Z porušení Smlouvy Poskytovatelem vyplývat nárok dle tohoto článku, tj. i vpřipadě kumulace smluvních pokut. , 

Ujednáním o smiuvní pokutě není dotčeno právo poškozené Smluvní strany domáhat se náhrady škody v plné výší. 

Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje Poskytovatele povinností splnit Závazek utvrzený smluvní pokutou. 

7. NÁHRADA ŠKODY 
7.1 

7.2 

7.3 

7.4 

7.5 

7.6 

Smluvní strany sjednávají, že náhrada škody se bude řídit právními předpisy, není-li vtéto Smíouvě sjednánojínak. 

Objednateí odpovídá za každé zaviněné porušení smluvní povinnosti. 

Poskytovatel odpovídá mimo jine za veškerou škodu, která vznikne vdůsíedku vadného poskytování Služeb a případných Lioencí nebo vdůsledku porušení jiné právní povinnosti Poskytovatelé. 

Za škodu se přitom s ohledem na odst. 7.3 tohoto článku považuje i škoda vzniklá Objednatelí porušením jeho vlastní povinnosti vůči některému jeho smluvnímu partnerovi, včetně sankce vyplacená smluvním partnerům Objednatele, a jakákoliv sankce veřejnoprávní povahy uvaiená na Objednatele, pokud Objednátei porušení své právní povinnosti nemohl Z důvodu poruseni povinnosti Poskytovatele zabránit. Škodou vzniklou porušením právní povinnosti Poskytovatele 
je í taková škoda, která vznikne Objednateíż oprávněným odstoupenim Objednatele od Smíouvy nebo vjeho důsledku. Takovou škodou jsou mimo jiné náklady vzníkté Objednateli v souvislosti se zajištěním náhradního pinění. 

Škodu hradí škůdce V penězích, nežádá-li poškozený uvedení do předešiého stavu. 
Náhrada škody je splatná ve lhůtě 7 dnů od doručení písemné výzvy oprávněné Smluvní strany Smluvní straně povinné Z náhrady škody.
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7.7 Poskytovatel je povinen m it po celou dobu trvání této Smtouvy uzavřené pojištěni odpovědnosti 
za Škodu způsobenou jeho činností vdůsledku poskytování Předmětu plnění Objednateli, 
případně třetím osobám, a to S výši pojistného plnění min. 20.D00.000,- Kč. Dokument 
prokazující sjednání pojištěni je Přílohou č. 5 této Smlouvy, přičemž Smluvní strany se dohodly, 
že pouze jeden stejnopis Smlouvy, ponechávaný Objednateši, bude obsahovat ůřední opis 
uvedeného dokumentu, ostatní stejnopisy budou obsahovat prostou kopii. Objednatel 
je oprávněn kdykoliv během ůčinnostš Smlouvy požádat Poskytovatele o doložení dokumentu, 
prokazujícího tn/ání pojištění k aktuálnímu datu a Poskytovatel je povinen vyhovět takovému 
požadavku ve lhůtě 5 pracovních dně. 

s ODPOVÉDNOSTZAVADY 
8.1 Poskytovatel je povinen provádět Služby a připadne Licence v souladu s požadavky 

defínovanými Smlouvou. Objednatel je povinen zaplatit Poskytovateii za řádně a včas 
poskytnuté Služby a případně Licence v souładu S touto Smlouvou Cenu die čí. 4 teto Smlouvy. 
Při nedodržení těchto povinností se jedná o vadné plnění. 

8.2 Vady, které Objednatel zjistí až po schvášení Předávacího protokolu nebo přisłušněho Výkazu, 
je Poskytovatel povinen odstranit nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne doručení reklamace. 
Poskytovatel se zavazuje Odstranit vady bezúplatně opětovným provedením Služby nebo jiným 
způsobem stanoveným právními předpisy, a to podle volby Objednatele. O odstranění vad 
sepíšou strany vždy Protokol O odstranění vad, který bude podepsán oběma Smluvnimi 
stranami. 

8.3 Pokud Poskytovatel neodstrani vady vtermínu uvedeném vodst. 8“ì2 tohoto čšánku, 
je Objednateš oprávněn upłatnit práva stanovená zákonem nebo podle sve volby odstranit vady 
sám nebo zajistit odstranění vad prostřednictvím třetích osob a požadovat po Poskytovateli 
úhradu nákladů ůčełně vynaložených v souvislosti s takovým odstraňováním. Upiatněním práva 
podle tohoto článku není dotčeno pravo Objednatele na odstoupení od Smšouvy, smluvní 
pokutu a náhradu škody.

' 

8.4 Pro vyloučení pochybností se sjednává, že okamžikem Schválení Předávaciho protokolu nebo 
příslušného výkazu není dotčeno právo Objednateíe uplatňovat prava Z vad, které byly 
Zjšstitelné, ale nebyăy zjištěny do okamžiku schválení Předávacího protokolu nebo příslušného 
Výkazu. Ustanovení § 2618 Občanského zákoníku Smluvní strany vylučují. 

8.5 Ustanoveními tohoto článku Smlouvy nejsou dotčena ani omezena práva Objednatele 
z vadného pšnění vypíývající Z právních předpisů. 

9. PRÁVA TŘETŠCH OSOB 
9.1 Poskytovatel prohiašuje, že Služby a případné Licence budou bez právních vad, zejmena 

nebudou Zatíženy žádnými právy třetích osob, Z nichž by pro Objednatete vyplynul fžnančnt 
nebo jakýkošiv jiný závazek ve prospěch třetí strany nebo která by jakkoliv omezovala užívání 
Služeb a případných Licencí. V případě porušení tohoto závazku je Poskytovatel v plném 
rozsahu odpovědný za případně následky takového porušení, přičemž právo Objednatele 
na případnou náhradu škody a smluvní pokutu zůstává nedotčeno. 

9.2 Poskytovatel se zavazuje, že při plnění Smlouvy bude postupovat tak, aby nedošlo 
kneoprávněnému zásahu do práv třetích osob. V případě poruseni tohoto závazku 
je Poskytovatel V plném rozsahu odpovědný za případně násiedky takového porušení, přičemž 
právo Objednatele na případnou náhradu škody a smluvní pokutu zůstává nedotčeno. 

10. Mı.čENLıvosT " 

10.1 Smluvní strany se zavazují udržovat vtajnosti, podniknout všechny nezbytné kroky 
kzabezpečení a nezpřístupnit třetím osobám diskrétní informace (dale jen „Diskrétní 
ínformace"). Povinnost poskytovat informace podle Zákona č. 106/1999 Sb., O svobodném 
přístupu kinformacím, ve znění pozdějších předpisů, není timto ustanovením dotčena. 
Za Dískrětní informace se považují veškeré následující informace: 

,fí
í 

'jj



a) veškeré ínformace poskytnuté Poskytovateli Objednatelem v souvislosti s plněním této Smlouvy (pokud nejsou výslovně obsaženy ve znění Smlouvy zveřejnovaném die čl. t3 odst. 13.8 této Sm|ouvy); 

b) informace, na která se vztahuje Zákonem uložená povinnost mlčenłívosti; 
c) veškeré další informace, které budou Objednatelem označenyjako diskrétní. 

10.2 Povinnost zachovávat rníčenlivost, uvedená v předchozím článku, se nevztahuje na informace: 
a) které je Objednatel povinen poskytnout třetím osobám podle zákona č. 10671999 Sb., O svobodném přístupu k informacím, ve znéní pozdějších předpisů; 
b) jejichž sdělení vyžaduje jiný právní předpis; . 

c) které jsou nebo se stanou všeobecně a veřejné přístupnými jinak než porušením právních povinností ze strany nékteré ze Smluvních stran; 

d) u nichž je Poskytovatel schopen prokázat, že mu byly známy ještě před přijetím těchto informací od Objednateíe, avšak pouze za podmínky, že se na tyto informace nevztahuje povinnost mlčenlivosti Z jiných důvodů; 

e) které budou Poskytovatełt po uzavření této Smřouvy sdéleny bez závazku mlčenlivosti třetí stranou, jež rovněž není ve vztahu k těmto informacím nijak vázána. 

10.3 Jako S Diskretními informacemi musí být nakládáno také S informacemi, které spínují podmínky uvedené v odst. 10.1 tohoto článku, í když byly získané náhodně nebo bez vědomí Objednatele, a dale s veškerými informacemi získanými od jakékoliv třetí strany, pokud se týkají Objednatele 
či ptnéní této Smlouvy. 

10.4 Poskytovatel se zavazuje, že Diskrétní informace užije pouze za účeíem plnění této Smíouvy. Kjinému použítíje třeba předchozí písemné svolení Objednateie. 
10.5 Poskytovateí je povinen svého případného poddodavatele zavázat povinností mlčerılivosti a respektováním práv Objednatele nejméně ve stejném rozsahu, v jakém je v tomto smluvním vztahu zavázán sám. 

§06 Povinnost zachování mlćeníívosti trvá ještě po dobu 2 íet od skončení této Smlouvy bez ohledu na zánik ostatních závazků ze Smlouvy. - 

?O.7 Závazky vyplývající ztohoto článku není žádná ze Smluvních stran oprávněna vypovédët ani jiným způsobem jednostranně ukončit. 

11. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 
11.1 Smíuvní strany berou na vědomí, že vzhledem k tomu, že S plněním této Smlouvy je spojeno zpracování osobních údajů zaměstnanců Objednatele a dalších osob určených Objednatelem (dále jen „Osobní údaje“) ve smysíu nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679, oochrané fyzických osob v souvislostí se zpracováním osobních údajů a o voíném pohybu těchto údajů a O Zrušení smérníce 95í46/ES (obecné nařízení O ochraně osobních údajů) (dále jen „Obecné nařízení“), je pro účely této Smlouvy Objednatel v postavení správce Osobních údajů (pro účely tohoto článku dále jen ,,Správce") a Poskytovatel v postavení zpracovatele Osobnlch údaj (pro účely tohoto článku dále jen „Zpracovatel") a předmétem této Smlouvy je rovněž pověření Zpracovatelé Správcem ke zpracování Osobních údajů v rozsahu této Smlouvy pro Správce.
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Zpracovatel se zavazuje zpracovávat Osobní udaje na základě teto Smlouvy v souladu 
s platnými právními předpisy, zejmena s Obecným nařízením a zákonem Č. 101/2000 Sb., 
O ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějššch předpisů, resp. 
zákonem ozpracování osobních údajů jakožto prováděcím předpisem k Opecněmu nařízení 
(dáše jen ,,Zákon o ochraně osobních údajů“), případně rovněž S jednotlivými ISO normami, 
pokud na zpracování Osobnich údajů dopactají, a dale v soušadu S touto Smlouvou. 

Účelem zpracování Osobních údajů die této Smšouvy je zajištění poskytování Služeb 
specifikovaných v či. 1. Smlouvy. 

Zpracovatel bude zpracovávat Osobní údaje v souvislosti S plněním povinností díe těto 
Smlouvy a za účelem stanoveným v odst. 3 tohoto článku v následujícím rozsahu: 

a) jmeno a přijmení, ' 

b) titul před, ev. za jménem 
c) rodne číslo, 

d) číslo OP, u občanů jině země než České republiky číslo pasu nebo jiného ekvivalentního 
dokšadu, 

e) ćíslo sekundárního dokladu, na kterem ,še fotografie držitele (např. řidičský průkazfslužební 
průkaz) 

f) e-mailový kontakt, 

g) adresa trvalého po bytu. 

Zpracovánšm Osobních údajů ve smysšu teto Smlouvy se rozumí zejmena jejich 
shromažďování, ukládání na nosiče informaci, používání, třídění nebo kombinování, a likvidace 
S využitím manuášnícn a automatizovaných prostředků (např. specializovaného softwaru) 
v rozsahu nezbytnem pro zajištění řádného plnění této Smlouvy. 

Práva a povinnosti Zpracovatele: 

a) Zpracovatel se zavazuje zpracovávat Osobní udaje dle této Smíouvy pouze na zákładě 
pokynů Správce, které budou jednoznačně Správcem uděleny a Zpracovatelem případně 
následně doíoženy, včetně v otázkách předání osobních údajů do třetí země nebo 
mezinárodně organizaci, pokud mu toto zpracování již neukládaji právo Evropske unie nebo 
členského státu, která se na Správce vztahuje. 

b) Zpracovatel se zavazuje informovat Správce o tom, že je podle jeho názoru určitý pokyn 
v rozporu S Obecným nařízením nebo jiným právním předpisem. 

c) Zpracovatel se zavazuje dodržovat veškeré povšnností vyplývající pro Zpracovatele 
z0becněho nařízení, zejména pak povinnosti uvedene v či. 28 Obecného nařízení. 
Zpracovatel se zavazuje poskytnout Správci veskere informace potřebné k dołožení 
povinností uvedených v předcházející větě tohoto odstavce a v teto souvislosti umožnit 
audity, včetně inspekci, prováděných Správcem nebo jiným audítorem, ktereho Správce 
poveril, a k těmto audítůrn přispět. 

d) Zpracovatel se zavazuje osobni ůdaje zpracovávat pouze na pracovištích Zpracovatele nebo 
jeho dodavatelů (subdodavatelů, poddodavatelů) dopředu schválených písemně Správcem, 
a to na území Evropské unie. 

e) Zpracovatel se zavazuje přijmout technická a organizační opatření, která jsou nutná 
kzabezpečení zpracování Osobnšch údajů v souladu S čš. 32 Obecneho nařízení. 
Zpracovatel se zejmena zavazuje, že: 

l . 
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technicky a organizačně zabezpečí ochranu zpracovávaných Osobních údajů tak, 
aby nemohlo dojít k neoprávnenému nebo nahodilému přístupu k Osobnim údajům, kjejich 
změně, zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, jinému neoprávnénemu zpracování, 
jakož i k jinému zneužití, aby byly personálně a organizačně nepřetržitě po dobu 
zpracování Osobních údajů zabezpečený veškeré povinnosti Zpracovatele, vyplývající 
Z právních předpisů vč. Obecneho nařízení a ISO norem, pokud na Zpracování Osobních 
údajů dopadají; 

ochrana Osobních údajů podléhá jeho interním bezpečnostním předpisům v rámci jeho 
systému řízení bezpečnosti informací; 

zpracování Osobních údajů bude zabezpečeno zejména následujícím způsobem: 

0 k Osobním údajům budou mít přístup pouze Pověřené osoby Zpracovatele, které budou 
mit stanoveny podmínky a rozsah zpracování Osobních údaj a každá taková osoba 
bude přistupovat k Osobním údajům pod svým jednoznačným identšfikátorem; 

0 Osobní údaje budou zpracovávány v prostorách Zpracovatele, do nichž budou mit 
přístup pouze oprávněně osoby Zpracovateše; 

ø Zpracovatel se zavazuje vést řádnou evidenci O pohybu písemných dokumentů 
obsahujících Osobní údaje; 

0 oprávněně osoby Zpracovateše, které zpracovávají Osobní údaje; podle této Smlouvy, 
Ésou povinny zachovávat mlčenlivost o Osobních údajích a O bezpečnostních 
opatřeních, jejichž zveřejněné by ohrozilo jejich zabezpečenš, přičemž Zpracovatel 
se zavazuje zajistit jejich prokazatelně Zavázánš k teto povinnosti. Zpracovatel rovněž 
zajistí, že tato povinnost pro Zpracovatelé i oprávněné osoby bude trvat i po skončení 
pracovnéprávního nebojineho vztahu ke Zpracovatelł; 

0 Osobní údaje v elektronické podobě budou uchovávány na zabezpečených serverech 
nebo na nosičich dat, ke kterým budou mít přístup pouze oprávněné osoby 
Zpracovatele na základě přístupových kodů či hesel a Zpracovatel bude Osobní údaje 
pravidelně zálohovat; 

0 Zpracovateš zajistí dálkový přenos Osobních údajů bud' pouze prostřednictvím veřejně 
nepřístupné síté, nebo prostřednictvím zabezpečeného přenosu po veřejných sítích, 
a to v souladu S dohodou s Objednatelern O úrovni daného zabezpečeného přenosu; 

0 Zpracovatel bude v co největší míře zpracovávat pouze pseudonymizovane a šifrované 
Osobní údaje, je-li takové opatření vhodné a nezbytně ke snížení rizik plynoucícn 
ze zpracování Osobnícn údajů; 

0 Zpracovatel zajistí neustáíou důvěrnost, integritu, dostupnost a odoinost systémů 
a služeb zpracování. 

Zpracovatel se Současně zavazuje být Správci nápomocen při Zajišťování souladu 
S povinnostmì podle čí. 32 až 36 Obecnéno nařízení, a to při zohlednění povahy zpracování 
a informací, jež má Zpracovatel k dispozici. 

Zpracovatel není oprávněn předat Osobní údaje žádné třetí osobě. Pokud by bylo třeba 
zapojit do zpracování Osobních údajů dalšího zpracovateie, Zpracovatel je povinen 
si vyžádat povotení Správce dle postupu uvedeného v pism. j) a písm. k) tohoto odstavce. 

Zpracovatel je povinen oznámit Správci do 24 hodin jakékoššv porušení (vč. uvedení rozsahu 
a způsobu) zabezpečení Osobních údajů, a to prostřednictvím datové zprávy. Zpracovateì 
se zavazuje přijmout veškerá vhodná opatření k odstranění závadného stavu a o přijatých 
opatřeních Správce písemně informovat. 
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í) Zpracovatel se zavazuje k součinnosti při plnéní Správcovy povinnosti reagovat na žádosti 
o výkon práv subjektů údajů. 

j} Zpracovatel se zavazuje, že nezapojí do zpracování Osobních údajů žádného dalšího 
zpracovatele bez předchozího konkrétního nebo obecného písemného povolení Správce. Vpřípadé obecného písemného povoíení Zpracovatel Správce informuje oveškerých 
zamýšíených změnách týkajících se přijetí dalších zpracovatelů nebo jejich nahrazení, 
a poskytne tak Správci příležitost vyslovit vůči těmto zrnénám námitky. 

k) Vpřípadè, že dojde postupem dle této Smlouvy kzapojení dalšího zpracovatele, aby jménem Správce provedi určité činnosti zpracování, musí být tomuto dalšímu zpracovateli 
uloženy Zpracovatelem na základě smlouvy stejné povinností na ochranu osobních údajů, 
kteréjsou stanoveny v této smlouvě mezi Správcem a Zpracovatelem. 

11.7 Práva a povinnosti Správce: 

a) Správce se zavazuje zajistit, že Osobní údaje budou zpracovávány vždy vsouladu 
S Obecným nařízením a Zákonem o ochrane osobních údajů, a že tyto údaje budou aktuální, 
přesné a pravdivé, a dále že budou odpovídat stanovenému účelu dle odst. 11.3 tohoto 
článku. “ 

b) Správce se dále zavazuje přijmout vhodná opatření, aby poskytl subjektům údajů stručným, 
transparentním, srozumitelným a snadno přístupným způsobem za použítí jasných 
jednoduchých jazykových prostředků veškeré informace a učinil ìšveškerá sdělení 
požadovaná Obecným nařízením a Zákonem o ochrane osobních údajů. 

c) Správce je oprávněn kdykoliv kontrolovat dodržování Obecného nařízení a ostatních 
povinností vyplývajících Z této_Smlouvy Zpracovatelem, a to i bez předchozího upozornění. 

11.8 Smluvní strany se Zavazují předávat sí Osobní údaje v šifrované nebo jinak zabezpečené podobe tak, aby nedošlo k neoprávnénému přístupu k témto údajům nebo k jakémukołív 
zneužití neoprávnënou osobou. 

11.9 Smluvní Strany se dále zavazuji navzájem se informovat o všech okolnostech významných pro 
zpracování Osobních údajů dle této Smlouvy a Současné postupovat vsouladu Sdalšími 
požadavky Obecného nařízení a Zákona o zpracování osobních údajů, zejména dodržovat obecné zásady zpracování osobních údajů, plnit své informační povinnosti, nepředávat Osobní 
údaje třetím osobám bez potřebného oprávnění, respektovat práva subjektů údajů a poskytovat 
v této souvislostí nezbytnou součinnost. 

1í.1{) Maximální doba trvání zpracování a doba uchování Osobních údajů dle této Smlouvy je pouze 
po dobu, která je nezbytná k účelu jejich zpracování. Po upíynutl této doby budou Osobní udaje 
předány Správci nebo prokazatelně na základé písemného sdělení Správce Zlikvidovány, 
přičemž Zpracovatel se zavazuje po upíynutí doby stanovené v první vété tohoto odstavce 
vymazat veškeré existující kopie příslušných Osobních údajů, pokud neexistuje zákonný důvod 
k uložení daných Osobních údajů. Zpracovatel je povinen bezodkladně, nejpozdeji však 
do í4 kařendářních dnů po doručení písemného sdělení Správce osobní údaje zlikvidovat. 

11.11 Ukončením této Smlouvy nezanikají povinnosti Zpracovatelé týkající se bezpečnosti a ochrany Osobních údajů až do okamžiku jejich protokoíární úpíné likvídace či protokolárnimu předání 
Správci, příp. jinému zpracovateli. 

11.12 Smluvní strany se dohodly, že cena za zpracování Osobních údajů na základě této Smlouvy 
je zahrnuta v cené die či. 4. Smíouvy, přičemž Zpracovateí nemá nárok na náhradu nákladů 
spojených s plnéním tohoto číánku Smlouvy. 

12. DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY A UKONČENÍ SMLOUVY 
12.1 Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.
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12.2 

12.3 

12.4 

12.5 

12.6 

12.7 

12.8 

12.9 

12.10 

12.11 

Tato Smlouva může být ukončena písemnou dohodou Smluvnícn stran. 

Objednatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět bez udání důvodu. Výpovèdní doba činí 
3 měsíce a začíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, ve kterém bylo písemné 
vyhotovení výpovědi prokazatelně doručeno Poskytováteli. 

Poskytovatel je oprávněn Smlouvu vypovëdèt bez udání důvodu. Výpovědní doba činš 6 měsíců 
a Začíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, ve kterém bylo písemné 
vyhotovení výpovědi prokazatešně doručeno Objednatelí. 

Smluvní strany jsou oprávněny od této Smlouvy odstoupit, nastanou-lí okolnosti předvídaně 
ustanovením § 2002 Občanského Zákoníku. 

Za podstatné porušení Smlouvy Poskytovatelem ve smyslu § 2002 Občanského zákoníku 
se považuje Zejména: 

a) prodlení Poskytovateíe S plněním jakýchkoliv lhůt ze Smšouvy O více než 15 kalendářních 
dní, 

b) opakované (tj. nejméně druhé) porušování smluvních či jiných právních. povšnností 
v souvislosti s plněním Smlouvy; 

c) jakékoliv jiné porušení povinností Poskytovatelem, které nebude odstranéno či napraveno 
ani do 15 kalendářních dnů ode dne doručení výzvy Objednatele knápravě (popř. 
od uplynutí lhůty ve výzvě stanovené), je-li náprava možná. 

Za podstatně porušení Smlouvy Objednatelem ve smyslu § 2002 Občanského zákoníku 
se považuje zejména prodlení Objednatełe S uhradou faktury o více než 30 kalendářních dni. 

Objednatel je dále oprávněn odstoupit od Smlouvy v následujících případech: 

a) bude rozhodnuto o likvidací Poskytovatełe; 

b) Poskytovatel podá insolvenční návrh onledně své osoby, bude rozhodnuto O úpadku 
Poskytovatelé nebo bude ve vztahu k Poskytovateli vydáno jiné rozhodnutí s obdobnými 
účinky; 

c) Poskytovatel bude pravomocně odsouzen za úmyslný majetkový nebo hospodářský trestný 
čin. 

Nastane-tí některý Z případů uvedených v odst. 12.8 písm. a) až c) tohoto článku Smlouvy, 
je Poskytovatel povinen informovat o této skutečnosti Objednatele písemně do 3 kalendářních 
dní od jejího vzniku, společně S informací O tom, o kterou ze skutečností jde, a s uvedením 
blížších údajů, které by Objednatel monl vtéto souvisšosti potřebovat pro své rozhodnutí 
O odstoupení od Smlouvy. Nedodržení této povinnosti je podstatným porušením této Smlouvy. 

Odstoupením od této Smlouvy se Závazek touto Smlouvou založený zrušuje jen ohledně 
nesplnéného zbytku plnění okamžikem účinnosti odstoupení od Smlouvy (ex nunc). Smluvní 
strany si jsou povinny vyrovnat dosavadní vzájemné závazky ze Smlouvy, a to bez zbytečného 
odkladu, nejpozději však do 30 dnů od doručení oznámení Smíuvní strany o odstoupení od této 
Smlouvy. 

Objednatel může od Smlouvy odstoupit také ohledně celého plněnš. V tom případě se závazek 
založený touto Smlouvou zrušuje od počátku (ex tunc) a Smluvní strany si jsou povinny vrátit 
vše, co sí plnily, a to bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 dnů od doručení oznámení 
Objednatele O odstoupení od této Smlouvy. 
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12.12 Odstoupení od Smłouvy must být písemné, jinak je nepíatně. Odstoupení že účinné ode dne, 
kdy bylo doručeno Smluvní straně, již se odstoupení týká. Vpochybnostech se má Za to, 
že odstoupení od Smlouvy bylo doručeno pátým kalendářním dnem od jeho Odeslání příslušné 
Smluvní straně poštovní doporučenou Zásìškou nebo doručením do datové schránky příslušné 
strany pří odeslání datovou zprávou. 

't2.13 Ukončením Smlouvy není dotčen nárok na zaplacení smíuvní pokuty nebo zákonného uroku 
Z prodlení, pokud již dospěl, právo na náhradu Škody vzniklé porušením smluvní povinnosti, 
povinnost mlčeníivosti, práva Z odpovědnosti za vady, licenční oprávnění, ani ujednání, které 
má vzhledem ke Své povaze zavazovat Smtuvnl strany i po ukončení této Smlouvy. 

13. ZÁVÉREČNÁ usTANovENí 
13.1 Jakékoliv ukony směřující ke Zrušení této Smlouvy a oznámení o změně bankovních údajù 

musí být doručeny datovou schránkou nebo formou doporučeného dopisu. Oznámení nebo jiná 
sdělení podle této Smlouvy se budou považovat za řádně učiněná, pokud budou učinèna 
písemně v českém jazyce á doručena osobně, poštou, prostřednictvím datové schránky 
či kurýrem na adresy uvedené v tomto odstavci (včetně označení jménem příslušné Oprávnéné 
osoby) nebo na jinou adresu, kterou přísšušná Smluvní strana v předstihu písemně oznámí 
adresátovi, není-li v konkrétním případě stanoveno jinak. ~. 

a

b) Poskytovatel: 

13.2 Účinnost oznámení nastává v pracovní den následující po dni doručení tohoto oznámení druhé 
Smluvní straně, neníflli ve Smlouvě výsiovně stanoveno jinak. 

13.3 Smluvní Strany se dohodly na určení Pověřené osoby za každou Smluvní stranu. Pověřené 
osoby jsou oprávněně ke všem jednáním týkajícím seteto Smíouvy, s výjimkou změn nebo 
Zrušení Smlouvy a oznámení o změně bankovních údajů, není-li ve Smlouvě stanoveno jinak. 
V případě, že Smłuvní strana má více Pověřených osob, zasílají se veškeré e-mailové Zpravy 
na adresy všech Pověřených osob v kopií. 

b) Pověřené osoby Poskytovatelé jsou: 

13.4 Seznam Operátorů předá Objednatel Poskytovateli do 3 pracovních dni po podpisu smlouvy 
oběma smluvními stranami. 

13.5 Ke změně Smlouvy nebo Zrušení Smlouvy nebo změně bankovních údajů je za Objednatele 
oprávně
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Ke změně Smlouvy nebo zrušení Smlouvy nebo změně bankovnícn údajů je za Poskytovatelé 
oprávněn Poskytovatel sám, je~li fyzickou osobou podnikající nebo statutární orgán či prokurista 
Poskytovatelé, a to dle způsobu jednání uvedeném v obchodním rejstříku. .Jiné osoby mohou 
tato právní jednání činit pouze s písemným pověřením osoby či orgánu vymezených 
v předchozí větě (dále jen „Odpovědné osoby pro věci smšuvní“). Odpovědná osoby pro věci 
smluvní mají současně všechna oprávnění Oprávněných osob. 

13.6 Jakékoliv změny kontaktních údaj, bankovních údajů, Oprávnèných osob a Operátorů 
je příslušná Smluvní strana oprávněna provádět jednosttanně a je povinna tyto změny 
neprodleně písemně oznámit druhe Smluvní straně. 

13.7 .Jakekošív zmeny v osobách Pověřenýcn Osob je oprávněn Objednateł provádět jednostranně 
a je povinen tyto Změny neprodíene písemně oznámit Poskytovateli.

, 

13.8 Smšuvní strany souhlasí, že uzavřená Smlouva a její přílohy budou vplnem rozsahu 
v elektronicke podobě zveřejněny v registru smluv, dle Zákona o Zadávání veřejných zakázek 
na profilu Objednatele, případně najiněm místě, bude-ší ktomu Objednatel povinován, 
ato bez časového omezení. Poskytovatel souhlasí se zveřejněním Smlouvy nebo její části 
na internetových stránkách Objednatele, a to bez časovéno omezení. Objednatel se zavazuje, 
že Smíouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., zákona O registru smtuy, ve znění 
pozdějších předpisů, uveřejní v registru smluv.

' 

13.9 Tato Smšouva se řídí právními předpisy České republiky. Smluvní strany pro vyloučení 
pochybností Sjednávají, že tato Smlouva se řídí subsidiárne ustanoveními Občanského 
zákoníku upravujícímí smlouvu o dílo a licenční smlouvu. 

13.10 Stane-li se kterékoli ustanovení této Smlouvy neplatným, neúčinným nebo nevykonatelným, 
zůstává píatnost, účinnost `a vykonatelnost ostatních ustanovení této Smlouvy neovlivnëna 
a nedotčena, nevyplývá-li Z „povahy daného ustanovení, obsahu Smlouvy nebo okolností, 
za nšchž bylo toto ustanovení vytvořeno, že toto ustanovení nelze oddělit od ostatního obsahu 
Smlouvy. Smluvní strany se zavazují nahradit po vzájemné donodě dotčené ustanovení jiným 
ustanovením, blížícím se svým obsahem nejvíce učelu neplatné-ho či neučinneno ustanovení. 

í3.11 Jestliže kterakoli ze Smluvních stran neuplatní nárok nebo nevykoná pravo podle této Smlouvy, 
nebo je vykoná se zpožděním či pouze částečně, nebude to znamenat vzdáni se těchto nároků 
nebo práv. Vzdaní se práva Z tštulu porušení této Smlouvy nebo prava na nápravu anebo 
jakéhokoliv jineho práva podle teto Smlouvy musí být vyhotoveno písemně a podepsáno 
Smluvní stranou, která takové vzdaní se činí. 

13.12 Žádná ze Smluvnícn stran není oprávněna bez souhšasu druhé Smluvní strany postoupit 
Smlouvu, jednotživý závazek ze Smlouvy ani pohledávky vzniklé v souvislosti S touto Smłouvou 
na třetí osoby, ani učinit jakekoliv právní jednání, vjehož důsledku by došlo kpřevodu 
či přechodu práv či povinností vyplývajících Z této Smlouvy. 

13.13 Smluvní strany se dohodly, že všechny Spory vyplývající Z této Smìouvy nebo spory O existencí 
teto Smlouvy (včetně otazky vzniku a platnosti této Smlouvy) budou rozhodovány S konečnou 
platností před věcně a místně příslušným soudem České republiky. 

13.14 Smluvní strany se dohodly, že v rámci této Smlouvy vyìučují aplikaci ustanovení § 557 
Občanského zákoníku. 

13.15 Tato Smžouva je vyhotovena ve dvou vynotoveních v českém jazyce, přičemž jedno vyhotovení 
obdrží Objednatel a jedno vyhotovení obdrží Poskytovatel. 

13.16 Změny nebo doplňky této Smlouvy včetně jejich příloh musejí být vyhotoveny písemné formou 
dodatku, datovány a podepsaný oběma Smluvnímí stranami s podpisy Smluvních stran 
na jedné listině, ledaže Smlouva v konkrétních případech Stanoví jinak.
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13.17 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti 
okamžikem Zveřejnění v registru smluv v souladu se Zákonem Č. 340/2015 Sb., Zákon O registru 
smluv, ve Znění pozdějších předpisů. 

13.18 Nedílnou součástí této Smlouvy jsou její přílohy: 
0 Příloha č. 1 - Specifikace předmětu plnění 
ı Příloha č. 2- Vzor Předávacího protokolu 
n Příloha Č. 3 - Provozní řád 
0 Příloha č. 4 - Vzor Výkazu 
~ Příloha č. 5 - Osvědčení O Pojištění Poskytovatele 

V ............. .. dne ................... .. 
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Pořízení a výdej certjifijká
° 

Příioha č. 1 

Specifikace předmětu plnění 

Certifikační služby a časové služby pro resort Ministerstva financí 

tu 

Kvalifikovaný Poskytovateł služeb vytvařejících důvěru zajistí dle nařízení Evropského parlamentu 
a Rady č. 910/2014 o elektronicke identifikaci a službách vytvářežících důvěru pro elektronicke 
transakce na vnitřním trhu a o zrušení směrnice 1999/93/ES (eiDAS), zakona č. 297/2016 Sb., 
oslužbách vytvářejících důvěru pro ešektronicke transakce, příslušných prováděcích předpisů 
a prováděcích rozhodnutí EK v souladu S potřebami, záměry a provozovanými systemy resortu 
Ministerstva financí vydávání následujšcích certifikátů a S tím souvisejících sšužby: 

1) Osobní - zaměstnanecké certifikáty, prvotní i následně 
A. Pár kvaiifikovaneho a komerčního certifikátu vydané na jednu žádost 

2) Systémové, serverové nebo apiikační certifikáty, prvotní É nasledne 
B. Kvalifikovane certifikáty pro elektronickou pečeť 
C. SSL DV a OV certifikáty 
D. Komerční serverové certifikáty 

3) Osobní i serverové komerční autentizační certifikáty pro zajištění služeb spojených 
S poskytováním kvalifikovaných elektronických časových razítek 

E. Kvalifikovaná elektronická časová razítka 

4) Ověřování pšatnosti elektronických uznávaných eřektronických podpisů (Zaručených 
elektronických podpisů založených na kvalifikovanem certifikátu pro elektronický podpis nebo 
kvalifikovaných elektronických podpisů), elektronických pečetí ačasových razítek, českých 
izahraničních, na příchozích dokumentech evidovaných 
F. Ověřování elektronických podpšsů, ełektronických pečetí a časových razítek 

5) Výdej všech typů certifikátů v místě Objednatele 
G. Klientská registračnš autorita 

Další požadavky spojené S výdejem certifikátů 

1) V dávání certifikátů: 
a) bude prováděno pomocí klientských registračních autorit dostupných v Objednatelešn 

stanovených lokalitách a provozovaných Pověřenými osobami Objednatele 
b) bude zajištěno minimálně v pracovní dny a v době od 7:00 -19:00 
C) bude realizováno max. do 15 minut od zahájení procesu vydávání přísšušnemu zaměstnanci 

bez nutnosti jakekoli předchozí registrace 
d) všechny typy certifikátů (prvotní i následné) budou vydávány bezpapírovou formou 

To konkrétně znamená: 
0 všechny dokumenty potřebné pro vydání prvotnítıo certifikátu budou existovat 

v elektronicke podobě, 

čt 

čt 
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0 všechny výše uvedené dokumenty budou uloženy v interním uiožišti provozovaném 
Poskytovatelem, budou dostupné držiteli certifikátu po autentizaci komerčním certifikátem 
Z páru kvašifikovaneho a komerčního certifikátu vydaného na jednu žádost, 

0 součásti procesu vydání certifikátu bude zasiáni dvou eflmailů držiteli certifikátu: první 
bude obsahovat vydaný certifikát stunkcností jeho registrace do operačního systému 
se stažením nadřízených a kořenových certifikátů, druhý bude obsahovat odkaz 
do úložiště dokumentů; Poskytovatel je povinen zajistit, že se držiteš certifikátu dostane 
v uložisti pouze ke svým dokumentům uloženým kjeno vydanému certifikátu, 

0 Poskytovatel je povinen zajistit Pověřeným osobám Objednatele přístup do úložiště 
dokumentů ke všem dokumentům k vydaným certifikátům, 

e) úložiště dokumentů bude dostupné pro Pověřené osoby Objednatele onflline, 
f) generování klíčových párů u osobnšcn certifikátů bude probíhat vždy na čipové kartě 

u Objednatele, 

g) je stanovena dostupnost stužby (SLA) k bodům b), c) a g) 
Q celková nedostupnost za rok - 3,65 dne, 
0 maximální jednorázová garantovaná doba nepřetržité nedostupnosti - 4 hodiny, 

h) jakékoli plánované odstávky systému na Straně Poskytovatele budou prováděny mimo 
pracovní dny. 

2) Další požadavky: 
a) Poskytovatel umožní napšněni položek kvalifikovaných a komerčníčh certifikátů (osobní 

zaměstnanecké certifikáty) podše požadavků Objednatele sdělených Poskytovatelí před 
podpisem Smlouvy, včetně integrace do prostředí Objednatele pro automatická načítání 
dostupných informaci, 

b) Poskytovatel dodá řešení pro uloženi osobních zaměstnaneckých certifikátů (včetně 
následných) na Zařízení, která má certifikovaná, 

C) Poskytovatel zajistí ověření, zda je soukromý klíč ke konkrétnímu kvaližikovaněmu certifikátu 
pro elektronický podpis vygenerován na kvalifikovanem prostředku provytváření 
etektronických podpisů, a vpřípadě, že ano, zajistí vložení položky QCStatements 
s napiněním idfltsi-qcs-QOSSCD (OID 0.4.G.í862.í.4) do rozšiřužícícn poìožek certifikátu, 

d) Poskytovatel zajistí interface pro vedení přehledu o vydaných certšfikátech vprostředí 
Objednateie, 

e) Poskytovatel zajistí Zasílání reponü O vydaných certiftkátech na vyžádání, 
f) Poskytovatel umožní automatického stahování CRL, 
g) Poskytovatel zajistí možnost Zneplatnění certifikátů Pověřenými osobamš Objednatele, 
h) Poskytovatel umožní spolupráci vybraných zaměstnanců Objednatele na přípravě 

a zpracování návodů a postupů směřujících k vydání a instašaci certifikátů, 
i) Poskytovatel zajití vytvoření testovacího prostředí, testování bude možné rovněž 

v provozním prostředí, 

J) Poskytovatel umožní vytvářet statistiky odběru služeb za jednotlivé Objednatele. 

Klientská reqistrační ąg_t9_ri_tą 

Služba bude zajišťovat výdej vsech typů certifikátů v místě Objednateie a bude reášizovana 
Pověřenými osobami Objednatele, které budou proškoleny Poskytovatelem. 
Služba na základě dat dodaných Objednatešem umožní vygenerování žádostí o příslušný certifikát 

a zajistí jeho vydání přísłušným kvalífikovaným Poskytovatelem služeb vytvárejícícn důvěru a nahrání 
na příslušný nosič. V případě osobních certifikátů se bude generovat a ukládat vždy na čipovou kartu 
uživatele.
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Operátoru služby klientské registrační autority bude umožněno provést revokaci certifikátů 
ibez vědomí, souhlasu či spořupráce osoby (např. sdělení hesla pro zneplatnění), jíž byl certtftkát 
vydán. Z bezpečnostního hlediska bude autentizace operátora služby klientské registrační autority vůči 
kvalifikovanému poskytovateli služeb vytvářejícšch důvěru prováděna výhradně příslušnými k tomu 
určenými certifikáty operátora služby registrační autority. umístěnými na kvalifikovaném HW 
prostředku, dodaném Poskytovatelem. Autentizace pouze uživatelským jménem a šíeslem nebude 
přípustná. 

1) Zřízení a provoz služby klientské registrační autority 
3) Poskytovatel zajistí funkčnost a dostupnost Služby pro Objednatele podle reálné potřeby. 
b) Služba klientské registrační autority bude provozována ve stanovených lokalitách, musí však být 

zajištěna jejich funkčnost pro operativní výjezdy do jiných lokalit. ˇ 

0) Služba klientské registrační autority bude umožňovat výdej potřebného certifikátu 
pro libovolného uživatele Z resortu MF. 

d) Součásti zřízení služby bude prvotní vyškolení dvou operátorů, a zajištění následných Školení 
při změnách nebo doplnění operátorů. 

Kvalifikgovaná elektronickámčasová razítka 

1) Kvalifikovaný Poskytovatel služeb vytvářejících důvěru zajistí poskytování kvalifikovaných 
etektroníckých časových razítek podle nařízení Evropského parlamentu aRady č. 910/2034 
o elektronické identifikaci a službách vytvářejtcích důvěru pro elektronické transakce na vnitřním 
trhu a o zrušení směrnice 1999/93/ES (eIDAS). 

2) Pro vydávání časových razítek v režimu 365 × 24 je stanovena dostupnost Služby (SLA) takto: 
a) celková nedostupnost za rok - t,S25 dne, 
b) maximální garantovaná doba nepřetržité nedostupnostž - 4 nodiny. 
Do této doby nejsou započítány plánované odstávky nahlášené minimálně 7 dní předem. 

3) Z bezpečnostního hlediska bude autentizace žadatele O kvalifikované elektronické časové razítko 
u sen/eru TSA prováděna výhradně komerčními osobními nebo serverovýnıš cettítikáty, autentizace 
pouze uživatelským jménem a hesšem nebude přípustná. 

4) Garantovaná minimální propustnost poskytování časových razítek tj. počet ks razítek za 1 vteřinu 
je 10 ks. “ 

5) Poskytovateš zajistí clüvěrynodnost dokumentů (v souladu s požadavky zákona č. 297/2016 Sb.) 
opatřených kvalitikovaným elektronickým časovým razítkem; Poskytovatel zajistí pravidelné 
pžerazítkování (tzv. archšvaci) vydaných kvalifikovaných elektronických časových razítek 
pro Objednatele tak, aby každé razítko vydané po datu uzavření Smlouvy bylo plně ověřítelné 
po dobu 10 let od jeho vydání (např. pokud platnost elektronické značky/pečetě kvalifikovanéno 
poskytovatele služeb vytvářejících důvěru, kterým je razítko podepsáno, činí 5 let, zajistí 
Poskytovatel ovéřitelnost dokumentu vydáním prvotniho a dalších následných Zřetézených razítek 
tak, aby razítko bylo plně ověřiteíné). Všechna vydaná kvalìfikovaná elektronická časová razítka 
(prvotní izřetězená) ukládá a spravuje Poskytovatel ve Svých interních systémech, bez nutností 
interakce Objednatele. 

6) Poskytovatel zpřístupnš webovou aplikaci pro ověření stavu razítka (platné, bylo/nebylo 
přerazštkováno, stažení razítka i všech dalších zřetézených razítek). 

7) Poskytovatel 
bude zasílat Objednateli statistiky odběru razítek. 

8) Poskytovatel zpřřstupnä Objednateli testovací prostředí, testování umožní rovněž vprovozním 
prostředí. 

9) Jakékoli plánované odstávky systému budou realizovány mimo pracovni dny. 
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5_v,alifikovan,á, služba ověřování" platnosti ,_kv,a,lifikovan_ýL:11 elektronických podpisů, 
eie.ktronických„pečetí a kvalifikovaných eiektronicflciıšasových razítek 

1) Kvaiifikovaný poskytovateš służeb vytvažejicícn důvěru zajistí poskytování Kvaliíikovaně služby ověřování pżátnosti kvalifikovaných elektronických podpisů, pečetí a razítek (dále společně 
,,podpisu“) podie nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 910/2014 o elektronické identifikaci 
a službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce na vnitřním trhu a o Zrušení směrnřce 
1999/93/ES (elDAS), konkrétně článků 32, 33 a 40. 

2) Vzhledem ktomu, že zákon č. 297/2016 Sb., O službách vytvářejíoích důvěru pro elektronické 
transakce zavedi 2-leté přechodné období, během kterého může býtze strany veřejnopravního 
podepisujíciho použit přš podepisování dokumentu, kterým právně jedná, misto kvalifikovaněho 
elektronického podpisu uznávaný elektronický podpis (Zaručenýelektronický podpis založený na kvalifikovaném certifikátu pro eiektronický podpis) a současně (bez přechodného období) může 
být při úkonu, kterým se právně jedná vůči veřejnoprávnírnu podepisujícimu použit uznávaný 
elektronšcký podpis nebo kvalifikovaný elektronický podpis, zajistí kvalifikovaný poskytovatel 
i ověřování platnosti uznávaného elektronického podpisu. 

3) Služba je koncipována jako komponenta pro ověření platnosti podpisů inStalovaná`›v prostředí 
Objednatele a voianá spisovou siužbouíDMS systémem. Služba ověření bude ověřovat dokumenty ve formátech P/-\dES a CAdES B-B a B~T (CAdlšS V interní i externí verzi) a XAdES B-B a B-T 
podle Prováděciho rozhodnutí Komise (EU) č. 2OŤ5fl506. Výstupem bude stav ověření 
(platný/neplatný podpis, nelze ověřit, důvod, proč nelze ověřit nebo proč je podpis neplatný), čas, ke kterému se ověřovalo, zdroj času (čas obdržení požadavku, časové razítko, parametr zadaný 
uživatelem, data, na základě kterých bylo ověření provedeno, legislativní typ podpisu, zdaje certifikát na QESCD). Ověření bude mit charakter eiektronicky podepsaného PDFIA verze 
tb protokolu spřipojeným kvaiífikovaným elektronickým časovým razítkem aon-line zasílané 
elektronicky podepsané XML odpovědi v definované struktuře. 

4) Ověřována bude platnost podpisu či podpisů v daněm dokumentu. PDF protokol i XML data budou obsahovat tabulkovou strukturu važíci se kjednomu podpisu a struktur bude tolik, kolik bude v dokumentu podpisů (PDF/XML protokol je vždy jeden pro jeden dokument). 

5) Budou ověřovány podpisy založené na certifikátech vydaných kvalifikovanými poskytovateli síužeb 
vytvářejících důvěru uvedených na EUTL, resp. kvalifikovaných certifikátů pro elektronický podpis. 
Vpřípadě, že některý poskytovatel sice je uveden na EUTL, aře není možné dohledat validační 
data, bude podpis ověřen jako „neize rozhodnout“. 

6) Ověřovány budou i podpisy založené na již expirovanýcn certífikátech, á to i tehdy, pokud 
je v dokumentu již expirované časové razítko. To znamená, že ověření takového podpisu nebude 
odmítnuto, ale Ověření proběhne S výsledkem, že podpis je neplatný a bude standardně vystaven 
protokoi O ověření. 

7) Kvašifikovaná elektronická časová razítka budou vydávána časovou autoritou Poskytovatele. 

8) Pro službu ověřování platnosti podpisů v režimu 365 x 24 je stanovena min. dostupnost služby 
(SLA) 99,5 %, tj. celková nedostupnost služby činí 1 den 19 hod 48 min.ı'rok. Do této doby nebudou 
započítány piánovaně odstávky nahlášené minimálně 7 dní předem. Maximální garantovaná doba 
nepřetržitě nedostupnosti čin? 30 min. Jakékoii plánované odstávky systému budou realizovány mimo pracovní dny.
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Vzor předávacího protokolu 

Příloha Č. 2 

Celkový počet stran: *** 

Před ävající: 

Nazev 
Sídlo 
łčoı *** 

flø-ı‹-h 

Předmět předání: 

Předávací protokol 

Přebírající: 

Název 
Sídlo 
IČO: 
DIČ: 

Předrnëżem předání je Předmět plnění podle čl. É., odst. 1.2, písm. a) - 
I) Smlouvy O. ˇ Iı 

ıı ı 

uzavřené dne dd. mm. rrrr, čj. v l\/listě plnění počtu ks. 

Předávaolř”pl“OtOkOl je vyhotověnüfřve dvou vyhotovżenlch, jeden je určenmřpro Objednatele ajeden 
pro Poskytovatele. 

Výsledek: (variantu výsledku označte křížkem) 

Űřřřpýřevzato 
j 

1:3 nepřevzato*
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* Důvody pro nepřevzetí a dohodnutý další postup: ' 

Důvody pro ne-převzetí Š 

Další d0h0đ"UÍJ/'_P°5ÍUP to 

Předání a převzetí provedli: 

Funkce Příjmení jméno, titul Datum Podpis 
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Provozní řád RA 

První certifikační autorita, a.S. 

V případě vytištění Z eìgš_kt;ˇošıiçı!<e 
podoby ee jedna O NERIZENY ÉVÍCŤQUČŰÍ ČÍSÍUÍ 02-B NÍICAÍŽŮŤ 5 ıiıoš/<L'Jı\..'ı`ızı\1“ı'“. 
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Příłoha č. 3 

Název; Směrnice pro pracovníky RA I. CA 
Stupeň důvěrnosti' I. CA - Důvěľllé 

Verze: 3.9 

Okruh půgøbnøgü“ Prvni certifikační autorita, a.S.
{ 

Spgnzor/Wasľnikj 

Kontroiou dodržován

Datum vydání.“ Nabývá účinnosti.“ Platnost Počet stran + příloh.“ 
do: 

15. 04. 2015 15. 04. 2015 odvolání 21 + 0 

Dnem nabytí účinnosti tohoto dokumentu se ruší dokument; 

Dokument Søhvá/fr.“ 

Ing. Petr Budiš, Ph.D., ředitei společnosti První certifikační autorita, a.s. 
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1.2 Účel 

Tento dokument stanovuje ve smyslu platné legislativy, vztahující se kposkytování kvalifikovaných 
certifikačních služeb: 

0 podmínky pro podání žádostí o vydání certifikátů První certifikační autority, a.s. (dále jen ,,l. CA"), 
na Regístračnšch autoritách l. CA (dáiejen ,,RA"). 1“ 

~ podmínky používání čipových karet pro ověření oprávnění komunikovat definovaným bezpečným 
způsobem S centrálním systémem l.,CA (dáte jen "CA“). 

V procesu poskytování kvalifikovaných certifškačních Služeb se činnost RA řídí především piatnou legislativou 
a platnými certifikačními politikami. 

Žádost o službu může na RA podat fyzická osoba, která je plnoletá a způsobilá k právním úkonům. Pokud 
některou Z těchto podmínek fyzická osoba nesplňuje, nebude její žádost přijata. 

Fyzická osoba se může při podání žádosti O službu a S tím spoženýmš činnostmi nechat zastupovat 
na základě plne moci. Pšná moc může být nahrazena jinou smiouvou, která má znaky plne moci. Nejpoužívanéjší 
je mandátnš smlouva nebo jiná obdobná smšouva, která splňuje formální podmínky pro její uznání. 

2.1 Určení certifikátu 

Postupy pro určení certifikátu jsou definovány v Pokynu pro vydávání kvalšfikovaných/kvalifikovaných 
systémovýchľíifvtNS/komerčních certifikátů. 

2.2 Identifikace a autentizace 

Postupy pro identifikaci a autentizaci žadatele O certifikát jsou definovány v Pokynu pro vydávání 
kvatifíkovaných/kvaiifikovaných systémo\rýcnr_Fi'\.NlNS/komerčních certifikátů. 

2.3 Zpracování žádosti 

Postupy pro zpracování žádosti O certifikát jsou definovány v Pokynu pro vydávání kvatifikovanýchíkvalifikovaných 
Systémovýchľl'W|NS/komerčních certifikátů. 

2.4 Vydání certifikátu 

Postupy pro vydání certifikátu jsou definovány v Pokynu pro vydávání kvalifikovaných/kvalifikovaných 
systémových/TWINS/komerčních certifikátů. 

2.5 Převzetí vydaného certifikátu 
Postupy pro převzetí vydaného certifikátu jsou definovány v Pokynu pro vydávání kvašiftkovanýchíkvalifikovaných 
systémových/'M/lNSfkomerčnícn certifikátů. 
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2.6 Doklady tvořené na RA 
Doklady tvořené na RA jsou definovány v Pokynu pro vydávání kvalifikovaných/kvalifikovaných systemovýchľl'WlNS/komerčnich certifikátů. 

3.1 Základní ustanovení 

Operátor RA uktádá ke každé poskytnuté službě: 
0 Protokol O podání žádostí na vydání certifikátu l. CA. 
0 Smlouva o vydání a používání certifikátu i. CA. 
0 Originály nebo kopie dalších předkiádaných výše uvedených dokiadů, zejména plné moci nebo dokladu ozákonném zastupování, kde v kopii operátor RA vyznačí „originál viděl“ nebo „souhiasi S originálem“ a připojí svůj podpis. 
0 U osoby, která se prokazuje jako zákonný zástupce záznamem v OP (nejčastěji rodič), musí být tato skutečnost vyznačena v Protokolu o podání žádosti. Pokud je dokladem, kterým se zákonný zástupce prokazuje, nový občanský průkaz, kde není Záznam o dětech, požaduje pracovník RA ještě předložení rodného listu. 
0 Faktura - daňový doklad, pokud se tiskne. 
0 Daňový doklad v případě platby kartou.

‹ V případě žadatelů právnických osob pak dále: 
0 Kopie výpisu Z obchodního nebo jšného zákonem předepsáného rejstříku nebo registru S obsahem názvu, 

sídla, osob oprávněných k zastupováni, kde operátor RA vyznačí „originál vidě|" nebo „souhlasí s origináiem“ a připojí svůj podpis. Pokud je tento výpis starší než 6 měsíců od data vydání, pracovník RA ho odmítne 
přijmout. Pokud byl výpis získán v elektronické podobě opatřeny elektronickým podpisem příslušného správce rejstříku nebo registru, operátor ověří tento podpis a výpis pouze vytiskne. 

0 Originál nebo kopie dalších předkládaných výše uvedených dokladů, zejména plné moci nebo dokladu ozákonném Zastupování, kde v kopii operátor RA vyznačí „originát viclèl" nebo „souhlasí S origináiem" a připojí svůj podpis. 
Úkolem RA je bezpečně uchovávat všechny výše uvedene dokumenty, přístušející jako doklad kžádosti ocertifíkát. 

Vsechny doklady jsou shšfomažďovány společné k jedinečrıému čislu žádosti o certifikát a musi jednoznačně určovat postup od žádosti o certifikát po jeho předání, včetně všech předložených dokladů nebo jejich kopií S potvrzením operátora RA. Tento souhrn dokladů, identifikovatelný iedinečným číslem žádosti o certifikát bude pro účely následujících kapitol označen jako Protokol. 
Na pracovišti stacionární registrační autority musí být protokoly uchovávány na bezpečném místě - v trezoru nebo obdobném zařízení. Za jejich ztrátu nebo zneužití nese operátor RA přímou odpovědnost. 

3.2 Kompletace a předání dávky Protokolů 
Protokoiy se ukládají na RA podle identifikačních čísel žádosti o certifikát v souvislé řadě. Na í. CA se předávají k archivaci v intervalu stanoveném ve smlouvě. V případě potřeby mohou Protokoly sloužit ř jako podklady pro prověrku účetnictví - podklady pro ověření účetních položek v daném období. 
Odpovědný pracovník l. CA převezme dokumenty k vydaným certifikátům od pracovníka RA na základě Zápisu o předání dávky. V zápisu je uvedeno pouze období, za které byly dokumenty vystaveny, jejich počet a identitikace RA. 
Následně dochází ke kontrole správnosti předaných dokumentů v sídle společnosti l. CA. Na základě zjištěných skutečností je vytvořen Předávací protokol, který obsahuje: 

0 období, za které se Protokoly předávají 
0 interval čísel žádostí 

0 celkový počet Protokotů 
0 datum předání a jména předávajícího (zástupce RA) a přebírajícíno (Zástupce l. CA).
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Tento protokoi se vytvoří ve dvou kopiich (jedna pro l. CA, druhá pro RA). Současně je operátor RA vyzván 
k doplnění případných zjištěných nedostatků. 

4.1 identifikace a autentizace při Zpracování požadavků na zneplatnění certifikátu 

0 Žadatel o znepšatněni certifikátu musi prokázat, že je podepisující, resp. označující osobou, popř. 
držitelem certifěkátu. 

0 Zmocněnec se musí předšožit plnou moci úředně ověřenym podpisem zmocnitele. 
0 Žádost O zneplatnění certifikátu musi být písemná a podepsaná žadatelem. 
0 Osobní předání na RAje možné pouze v pracovní době příslušné RA. 

4.2 Požadavek na zneplatnění certifikátu 
Žádost o Zneplatnění certifikátu must obsahovat: 

0 Sériové číslo certifikátu bud“ v dekadšckérn tvaru nebo hexadecimální (uvozeno řetězcem ,,Ox“) 
0 Celě občanskějměno fyzické osoby, které byl certifikát vydán i 

0 Heslo pro znepšatnění - pokud si výše uvedená osoba heslo pro Zneplatnění nepamatuje, musí tuto 
skutečnost do písemně žádosti explicitně uvést, včetně čísla primárního osobního dokladu předloženého 
při žádosti O vydánš certifikátu. Tímto primárním osobním dokšadem se musi pracovníkovi RA prokázat.

z 

4.3 Zneplatnění certifikátu , 

Pracovník RA předá výše uvedenou žádost (dálkovým přístupem) na CA. Odpovědný pracovník CA 
rozhodne, Zda je žádost oprávněná a rozhodnutí sdělí prostřednictvím pracovníka RA. Vpřípadě, že je žádost 
oprávněná, je okamžik přijetí této žádosti na CA zároveň datem a časem zneplatněni tohoto certifikátu. V případě, 
že žádost neize akceptovat (špatně heslo pro Zneplatněni, neprokazateiná identita fyzická osoby), pokusí 
se pracovník RA v součinnosti s touto fyzickou osobou tyto skutečnosti napravit a pokud to Z libovolného důvodu 
nebude možné, žádost o Zneplatnění certifikátu bude zamítnuta. 

5.1 Vydání prvotního certifikátu 

i. CA vydává prvotní certifikáty dle specifikace příslušná certifikačni politiky. Žádosti o certifikáty jsou přijímány 
na RA pouze v definovaných datových formátech. Proces vydávání prvotního certifikátu konkrétního typu je dežinován 
v Pokynu pro vydávání kvaIifikovaných/kvatifikovaných systémových/TWlNSfl‹omerčních certifikátů. Standardní 
odpovědš I. CA na tuto službu je vydání certifikátu i. CA. 

5.2 Vydání následného certifikátu 

Násšedným certifikátem je mšněn certifikát. jenž má shodné jednoznačně identifikační jméno S již vydanýrn 
platným kiientským certšfikátem l. CA. Žádosti O násiedné certifikáty jsou přijímány elektronicky. Oprávnění žadatele 
požadovat vydání následného certifikátu je prokazováno eiektronickým podpisem žádostí o vydání následného 
certifikátu. Standardní odpovědi í. CA na tuto službu je vydání certifikátu l. CA. 

5.3 Zneplatněnícertifikátu 

Certifikát může držitel certifikátu nebo pověřená osoba kdykoliv v průběhu jeho platnosti Zneplatnit, resp. ukončit 
jeho płatnost. Nezbytným předpokiadem je, aby o zneplatnění certifikátu na RA žádalá stejná osoba, která žádalá 
o vydání certifikátu (nebo zmocněnec této osoby na základě notářsky ověřené plně moci), nebo osoba, která zná heslo 
pro zneplatněni certifikátu (Challenge password). Žádost o ukončení pšatnosti musí býti vždy písemná a podepsaná 
žadatelem. Proces Zneplatnění certifikátu je uveden v kapitole 4. 

5.4 Nahrání aktuálního CRE. na přenosné médium klienta 
Tato služba je poskytována výhradně vlastními stacionárnimi regšstračnimí autoritami l. CA, bez prokázání 

totožnosti žadateše,



5.5 Certifikační poíitika V eíektronickě podobě 
RA zajišťuje předání C P v elektronicke podobě. 

5.6 Předání certifikátu Certtřikační autority t. CA (certifikát CA) 
O tuto službu může požádat na RA kdokoliv bez předložení příslušných dokladů. Certifikát CA je možné předat v elektronické (po předložení klientova HW média) a ttštěne podobě prostřednictvím aplikace RA. 

Úkolem RA je také poskytování obecných informací o poskytovaných službách l. CA jak jíž existujícím zákazníkům, tak i potenciálním zákazníkům při jejich návštěvě na RA, případně je informovat, kde tyto informace získají (zpravidla vxgnflflicájgg). Podávání těchto iníormact jiným způsobem např. po telefonu se provádí pouze za předpokladu, že to situace na RA umožní (tzn. pokud není pracovník zaneprázdněný zákazníkem, který je na RA fyzicky přítomen). 
Pracovntci RA jsou povinni podrobně znát relevantní certiftkačnš politiky, podle kterých l. CA vydává certifikáty, ihned se seznamovat S nově vydanými nařízeními, metodickými pokyny, Směrnicemi a dalšími dokumenty l. CA. V rozsahu těchto znalostí zodpovšdají dotazy zákazníků. 
Poskytované informace jsou dłe požadavků zákazníků Vyřízovány S ohledem na konkrétní situace neprodleně těmito kontaktními kanály: 

Obecně íntormace O certifikátech a službách poskytovaných l. CA 
- E-rnailı üìt.e@.iQêıız

t “ Tel.: 284 081 940 
' Web: _‰f.\:t.=.l§§.p.@„ê

~ 

Aktuální ceník poskytovaných Sřužeb spošečnostní První certifikační autority, a.s., je zveřejněn na í3_@://vvvvvv.šca.<;g. 
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Reklamace poskytovaných síužeb |.CA zákazníkům jsou Vyřtzovány individuálně v souřadu S příslušnou certifikační politikou. Po podání reklamace zákazníkem inšormuje operátor RA neprodleně odpovědného pracovníka 
l. CA o dane reklamaci, identifikaci Služby a návaznýoh skutečnostech. Ten potom určí další postup. Kontaktní eflmaiíová adresa na podávání reklamací je Lekl_amace@ica.cz. 

9.1 Zákładní ustanovení 
0 Operátorská čipová karta l. CA, vydávaná pro pracovníky RA (dále jen „karta RA"), je autentizační předmět, vydaný l. CA za účelem prokazování oprávnění požadovat na provozních pracovištích (RA) stužby, související S vydáváním certifikátů l. CA. 
0 Kartu RA vydává l. CA na základě smlouvy uzavřené mezi l. CA a provozovatelem RA. Karta RA je vydána oprávněným pracovníkům na základě předávacího protokolu. PIN je Zadáván operátorem RA. Vpřípadě zablokovaneho PEN je možné kartu pomocí PUK odbíokovat. 
0 Podmínkami jsou povinny se řídit všechny osoby, které kartu RA používají kprokazování sveho oprávnění přímo požadovat stužby t. CA (dále jen „držitel karty RA"). Karta RA je nepřenosná a její držitel ji nesmí svěřit jine osobě do užívání. 
0 l. CA je oprávněna podmínky změnit nebo doplnit, a to É bez předchozího souhlasu provozovateie RA. Oznámení o změně nebo doplnění podmínek l. CA Vhodným způsobem oznámí, nejpozději 30 kalendářních dnů před stanoveným dnem jejich účinnosti. 
0 Pro potřeby 1. CA se vydávají čipové karty typu smart-cards, které svým řešením zajtšťují vysoký standard bezpečnosti použití.
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Č„ Q Karta RA neobsahuje viditelně údaje O držiteli karty RA. Viditelným údajern je evidenční číslo karty, pod kterym 

byla vydána. Toto evidenční číslo není používáno pro reašizaci služeb I. CA, ale pouze pro doplňkovou 
identifikaci. 

Karta je proti zneužití neoprávněnou osobou chráněná osobním identifikačním číslem (dále jen „PlN"). PIN 
,ie přístupový čísešný kod v rozsahu 4-8 numerických znak, který musí držitel karty RA přesně zadat při každém 
použští karty RA. Opakovaný neúspěšný pokus o zadání PIN vede k zabtokování karty RA. 
PEN si stanoví samostatně držitel karty RA a může ho kdykoliv v době platnosti karty RA změnit. 
PlN je zaznamenán pouze v elektronické formě přímo na kartě RA a přístup k němu má pouze držitel karty RA. 
PlN není centrálně evidován t. CA a není používán pro realizaci služeb l. CA. Vpřípadě zapornenutí PIN musi 
držiteš karty RA vždy požádat o odbšokováni. 
Za případnou škodu vzniklou vdůsledku vyzrazení PEN neoprávněné osobě nese plnou odpovědnost držitet 
karty RA, a to až do okamžiku, kdyje PtN změněn nebo karta RA zabtokována nebo zrušena. 

9.2 Vydávání operátorskě čipové karty 
Žádost O vydání karty RA se podává písemně. 
Žadatel odpovídá za správnost a úplnost údajů uvedených v žádosti. ` 

Po předání karty RA žadateli je sepsán protokol O převzetí karty RA. Žadatel se tímto stává držitelem kašty RA. 
Protokol O převzetí karty RA musí být vždy podepsán držitelem karty RA a osobou oprávněnou jednat za l. CA. 
Po aktivaci karty RA, která proběhne ve spoìupráci S pověřeným pracovníkem CA, je operátoru RA (držiteli karty 
RA) doporižčováno ihned si zmenit PIN. 

9.3 Používánšoperátorskě čipové karty 

Držitel karty RAje povinen ji ukládat naťbezpečném místě, odděleně od svých osobních dokladů, zabránitjejímu 
zneužití nepovolanými osobami a chránit kartu před poškozením. 

Kartu RA je možno používat ,šen v souladu S těmito podmínkami a návodem vyrobce. 
Při každém použití karty RA musí držitel kartu RA autentizovat zadáním PIN. Přitom se držitel karty řídí pokyny 
zobrazenými na displeji čtecího zařízení nebo zprávami programového vybavení RA. 

Při opakovaně nesprávně zadaném PIN dojde k automatickému zabtokování karty RA. 
V ostatním se poskytování sštžžeb l. CA za použití karty řídí odpovídající certifškačnt politikou. 

9.4 Zablokování operátorskě čipové karty 

Vpřípadě, že dojde ke ztrátě, odcizení nebo znehodnocení karty RA nebo hrozí-lš Zjakéhokolšv důvodu její 
zneužští, je držitel karty RA povinen ve vlastním zájmu neprodteně požádat l. CA o zabíokování karty RA. 
Žádost O zablokování karty RA podává držitel karty RA telefonšcky a je povinen l. CA sdělit údaje, podle kterých 
je možné danou kartu RA identifikovat (evidenční čisto karty a číslo RA) i důvody žádosti. 

Zablokovánš karty RA provede l. CA bez zbytečného odkladu, a to ve dni, kdy obdržeta příslušnou žádost. 
Prostřednictvím Zablokované karty RA poté nelze požadovat žádné stužby l. CA. Za škody vzniklé v důstedku 
zablokování karty t. CA neodpovídá. 
O odblokování karty RA může požádat pouze držitel karty RA. 

9.5 Platnost operátorské čipové karty
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Karta RAje vydávána na dobu neurčitou. 
Převzetím karty RA vzniká žadateli právo na její používání. 
Ukončení doby platnosti karty RA může proběhnout bud' jejím zabìokováním, nebo take dohodou smluvních 
stran. 

l. CA si vyhrazuje právo zrušit platnost karty RA, a to i bez předchozího vyrozumění držitele karty RA. nebo 
provozovatele RA. 

Po skončení platnosti karty RA musí býti zabránéno jejímu zneužití, a to jejím vrácením l. CA nebo jiným 
bezpečným způsobem. Za vrácení karty RA odpovídá držitel karty RA, včetně odpovědností za případné škody 
vzniklé transakcemi s neplatnou kartou RA, která nebyla vrácena I. CA popř. nebylo-li zamezeno jejímu zneužití. 
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Vrácení operátorské čipové karty 
Držštel karty RA je povinen vrátit kartu RA v případě, jestliže je ukončena jeho funkce pracovníka RA. Držitel předá kartu RA manažerovi pobočky k následné potřebě. 
Po předání karty RAje sepsán protokol o vrácení karty RA. Protokoí O vrácení karty RA musí být vždy podepsán držitelem karty RA a manažerem pobočky. 

10.1 

10.2

u

O

O 

16.3 

10.4 

10.5 

Základní ustanovení 

Razítko pro operátory RA vydává E. CA na záktadě smlouvy uzavřené mezi l. CA a provozovatelem. Razítko 
je vydáno oprávněným pracovníkům RA na základě předávacího protokolu. 
Razítko l. CA neobsahuje viditelně údaje O držiteli razítka. Vidítetným údajem je evidenční číslo razítka, pod kterým byío vydáno a označení l. CA. Toto evidenční čísto není používáno pro realizaci služeb l. CA, aíe pouze pro doplňkovou identifikaci. 

Vydání razítka l. CA 
Žádost O vydání razítka í. CA se podává písemně. 
Žadatei odpovídá za správnost a úplnost údajů uvedených v žádosti. 
Po předání razítka l. CA žadateli je sepsán protokoí O převzetí. Protokoi o převzetí razítka musí býti vždy podepsán pracovníkem příslušné RA, pro které se razítko vydává. 
Převzetím razítka l. CA vzniká žadateli právo najeho používání. 

Používání razítka l. CA ` 

Držitel razítka je povinen ukládat jej na bezpečném místě, odděleně od svých osobních dokiadů, zabránit jeho 
zneužití nepovolanými osobami a chránit razítko před poškozením 
Za případnou Škodu, vzníkiou umožněním užití razítka neoprávněné osobě, nese plnou odpovědnost operátor příslušné RA. 

Razítkem se označí všechny protokoiy, které jsou vydány SW RA a souvšsejí S vydáním certifikátu žadateli. 
Razítko 1. CA je možno používatjen v souladu s těmito podmínkami. 

Znehodnocení či ztráta razítka l. CA 
V případě, že dojde ke ztrátě nebo znehodnocení razítka l. CA, je operátor RA povinen nahlásit tuto skutečnost písemně zástupci l. CA. 

Žádost O zaslání nového razítka podává pracovník příslušné RA písemně u l. CA. 

Vrácení razítka l. CA 
Držitel razítka je povinen razítko vrátit v případě, jestliže je ukončena jeho funkce pracovníka RA. Držitei předá razítko l. CA manážeroví pobočky k následně potřebě. 
Po předání razítka je sepsán protokol o jeho vrácení. Protokol o vrácení razítka must být vždy podepsán držitelem razítka l. CA a manažerem pobočky.

. 

.. ø „ v ..

Š 
Pro potreby pracovníku RA zrídila í. CA tyto íníonnacní síuzby: 

Řešení technických problémů S aplikací Registrační autority: 
O e-mail: hotžinera@`icwaj„cz 

o Tel.: 734448 570
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0 informace o stavu komunikace RA S CA, stav vyřízení podané žádosti o certifikát: 
O Tel.: 577 §03 168 
O Tet.: 603 900 687 

12.1 Proverování plných mocí pro zastupování 
Tyto pokyny upravují zásady při ověřování platnosti plných moci zákazníků i. CA pro vydání certifikátu 

v zastoupení a vycházejí Z platných certífikačníctı politik.
` 

Pracovníci obchodních míst mají možnost se při nesrovnalostecžw nebo podezřeních s ptatností plně moci 
či dašších smluv odvolat na občanský zákoník. Mají možnost podezřelou či neuplnou pšnou moc či smlouvu nepřijmout. 

1. Obsah plně moci pfo zastupování 
0 Plná moc pro účely jednání s RA musí být vždy písemná, byť by byla omezena najediný konkrétní úkon. Podpis 

zmocnitele na plně moci pro vydání certifikátu vzastoupení musí být Z důvodu právní jistoty úředně ověřen - 
legalizován. 

0 Pšná moc pro vydání certifikátu vzastoupení musí obsahovat nepochybně označení zmocnítele. Dále musí 
obsahovat rozsah úkonů, ke kterým zmocnitet zmocněncš plnou moc dává. Ten m€iže__být bud' všeobecný (tzv. 
generální plná moc) nebojen pro určité úkony. 

0 Plná moc pro vydání certifikátu vzastoupení musí obsahovat rninimátně následující osobní údaje a to jak 
zmocnitele (osoba, která uděluje plnou moc) tak ł zmocněnce (osoba, vjejíž prospěch je plná rnoc vystavena): 

ø JMÉNO " 

ø PŘÍJMENÍ 
ø ADRESA TRVALÉHO BYDLIŠTÉ 
ø RODNÉ clsLo 

0 Na každé plné moci pro vydání certifikátu vzastoupení musí být úředně ověřen podpis zmocnitele. Dále tam 
musí být nejen kulaté razítko ošgánu, který provádí ověření podpisu (notář, obecní úřad), ale take doložka, 
kde je uvedeno, kde a pod jakým číslem je zapsáno toto ověření podpisu. 

0 Pokud zmocněncem předložena plná moc pro vydání certšfíkátu vzastoupení neobsahuje všechny výše 
uvedené povinně údaje, obchodní místo odmítne takovou plnou moc přijmout a službu neprovede 
S odůvodnëním, že není dostatečně vypłněná k poskytnutí žádané služby. 

2. Doba platnosti plne moci pro vydání certifikátu v zastoupení 
0 Zástupce musí vedle zmocnění doložit za zastoupenou osobu i sebe subjektivitu (totožnost) a způsobilost 

k právním úkonům podle bodu 3. 
0 Pokud je na plně moci pro vydání certifikátu vzastoupení doba platnosti výslovně uvedena, platí pšná moc 

do vypršení této doby.
_ 

0 Oprávnění zmocněnce zastupovat zaniká spłněním úkolu, pro který byla ptná moc vydána, nebo uplynutím 
času, na který byša omezena. Dáte odvolá-li zmocnitel plnou moc nebo vypoví-li jí zmocněnec. Zaníká také smrtí 
zmocněnce nebo Zmocnitele. 

0 Dalššho smšuvního Zástupce (substituta) si zmocněnec může ustanovit jen, když to zákon (v případě 
právnšckých osob) nebo smtouva O plne moci umožňuje. Substätut zastupuje přímo zastoupenou osobu 
a dalšího Zástupce si ustanovit nemůže. Substitut musí doložit jak vlastní zmocnění tak zmocnění zástupce, 
ktezý si ho ustanovil. 

0 „le-li na plné moct pro vydání certifikátu v zastoupení výslovně uvedeno, že plná moc platí na dobu neurčitou, 
pak platí, že je platnost plně moci neomezená (tuto dobu nelze nijak omezit). 
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ntrola úda'ů zmocněnce 
Povinnosti RA je při kontrole údajů zmocněnce zkontrolovat pravdivost všech údajů uvedených na plné moci 
pro vydání certifiì<atu vzastoupeni podle platného dokladu totožnosti (OP, pas, atd.). Dále zda plná moc není 
časově omezena, či jestlš neobsahuje jinou podmínku (možnost dalšího zmocnění). 
Vzor płne moci pro vydání certifikátu v zastoupeni - viz kapitola O. 
Plné moci pro vydání certifikátu v Zastoupení vystavené v zahraniči (mimo Slovenskou republiku a země, které 
jsou uvedeny v kapitole 12.2) mohou být uznány pouze tehdy, jeflši u nich provedena tzv. superlegalizace naším 
zastupitelským úřadem v zemi původu plne moci. Ověření podpšsů na plných mocích ze Slovenské repubíiky 
musí být provedeno Zásadně notářem. Ověření obecním úřadem se neuznává. 

všechny Ostatní údaje potřebné š‹ podání Sšužby musí zmocněnec znát, např. rozšířené položky žádosti 
o certifikát. Pokud je zmocněnec nezná, nemůže podat žádost O provedeni žádané služby. 
Pokud je na plne moci pro vydání certifikátu v Zastoupení cokoli opravováno nebo dopšsováno, musi být o tom 
na této plné moci proveden Záznam povinně obsahujšci následující údaje: 

O kdy byla oprava provedena 

O kdo ji provedl (tiskáce) 

O podpis opravujici Osošoy 

O Při opravě a doplnění plati, že opravu může provést pouze zmocnltel, tzn. osoba, která udëluje plnou 
moc. Pracovník obchodního místa Zkontroäuje, Zda se shodují podpisy u opravy s ovëřerıým podpisem 
na plne moci. Při nesrovnalostech takovou plnou moc odmítne. 

Všeobecně platí, že na základě plné moci může obchodni misto provést pouze ty služby, ktešféjsou v plné moci 
uvedeny.

_ 

Obecná (generální) plná moc povolujici veškeré akce umožňuje zmocnènci za Zmocnitele požadovat provedení 
jakékolšv služby í. CA.
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Příklad plne moci 

Plná moc jednání vzastoupení 
Zmocnitel 

Jméno, přijmení: 

Adresa trvašého pobytu: 

Datum rıar.: 

Primární doklad -typ: číslo: 

Sekundárnš doklad - typílz čtv.-.zıøllz 

Zmocněnec 
Jméno, přijmení: 

Adresa trvaíeho pobytu: 

Datum nar.: 

Níže podepsaný Zmocnštel dává timto plnou moc zmocněnci k: 
V podání žádosti o certifikát vydaný spoìečnostš První certifikační autorita,a.S.: 

EI komerční certifikatz) 

|:| komerční certifškátCOmfort2}
I 

ij Komerční øønšfikát pro Server“ 
,,CN" (Název Serveru): 

[fi Kvaıifıkøvaný øefżıfikát Stan‹:lzzzf<xı2> 

U Kvaıšfikøvaný certifikát comfort“ 
E] kvalifikovaný certifikát pro Pseudonymg) 

„CN“ (Název certifikátu): 

EI kvalifikovaný systémový certšfikátz) 

._ „...t.,„.„..„..„...,.l._„_~ø~‹.„_~„„vø 

~/ převzetí příslušného certifikátu - v případě získání certifikátu typu Comfort (tj. uložený na čipové kartě) 
i k převzetí čipové karty včetně bezpečnostních prvků (PIN a PU K) 

~/ podpisu Smluvní dokumentace Souvisejicí S vydáním certifikátu 

Tato pšná moc má účinnost do: 
V dne 

podpis Zmocnitelesl podpis zmocněnce 

1) Vyplňte v případě žádosti o kvaíifikovaný certifikát 
2) Nehodíci se Škrtněte 
3) Podpis na plné moci musí být úředně ověřen 
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12.2 Ověřování veřejných žistin 

Seznam zemí, u nichž se nemusí provádět Superłegalizace 

Afghánistán, Alžírsko, Albánie, Bužhársko, Francie, Belgie, Jemen, KLDR, Kuba, Kypr, Maďarsko, 
Mongolsko, Řecko, Pošsko, Rakousko, Rumunsko, Slovensko, Španělsko, Švýcarsko, Sýrie, Tunis, 
Vietnam, všechny bývale státy SSSR, všechny státy bývalé Jugoslávie. Aktuální Seznam zemí, 
se kterými má Česká repubžika uzavřenu příslušnou bilaterální smlouvu, je publikovaný na webu 
WvvW.justice_„ç„z. 

Seznam zemí se zrušením požadavku ověřování cizích veřejných listin 
Tento Seznam slouží pouze korientacš vżom, které státy jsou signatáři úmluvy, pověřené orgány 
,še nutne Zjšsťovat ad hoc. Oficiální Seznam je na URL: httpzf/WWW.hcch.net/. Apostila je ötvercoveho 
rozměru se stranami nejméně 9 cm dlouhými, vyjma hlavičky ve francouzštině je vjazyce státu 
původu. Datum v závorce Znamená mesic, od ktereho bude v dané Zemi dohoda účinná. Vzor cioložky 
o ověření apostšlou: 

APOSTILLE 
g 

(Convention de La Haye du 5 ootobre 1961) 
1. Stat 

Ťàfz5`;}L=.liLšji;;żi`iı`šž'ı}à1ž.` 

2. byla podepsána 

3. jehož funkce 

34. opatřena razítkem 

lovÉŘENo 
5. v .................. ._ 6. dne ............... ._ 
7. kým 

8. čis. 

éÍ'i<'&n'ı'èlš'< 

''''''''''''''''' " 

Razítko 10. Podpis 

1. Albánie 
2. Andora 
3. Antigua a Barbuda 
4. Argentina 
5. Arménie 
6. Austrálie 
T. Ázerbájdžán 
8. Bahamy 
9. Barbados 

10. Belgie 
11. Belize 
12. Bělorusko 

»Í 

13. Bosna and Hercegovina 
14. Botswana 
15. Brunej 
16. Bulharsko 
17. bývalá Jugoslávská repubiika Makedonie 
18. Cookovy ostrovy
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Černá Hora 
çeská republika 
Cína, tidová repubiika 
Dánsko 
Dominika 
Dominikánská republika 
Ekvádor 
Estonsko 
Fidži 
Finsko 
Francie 
Grenada 
Gruzie 
Holandsko 
Honduras 
Chorvatsko 
Indie 
Ersko 
island 
Italie 
lzrael 
Japonsko 
Jihoafrická republika 
Kapverdy 
Kazachstán L 

Kolumbie 
'_ 

Korejská republika (Jižní Korea) 
Kostarika 
Kypr 
Kyrgyzstán 
Lesotho 
Libérie 
Lichtenštejnsko 
Litva 
Lotyšsko 
Lucembursko 
Maďarsko 
Malawi 
Malta 
Marshallovy ostrovy 
Mauricius 
Mexiko 
Moldávie 
Monako 
Mongolsko 
Namibie 
Německo 
Nikaragua 
Niue 
Norsko 
Nový Zéland 
Omán 
Panama 
Peru 
Poisko

i

t ı



74. Portugalsko 
75. Rakousko 
76. Rumunsko 
77. Ruska federace 
78. Řecko 
79. Salvador 
80. Samoa 
81. San Marino 
82. Seychely 
83. Slovensko 
84. Slovinsko 
85. Spojené královs tví Velké Britanie a Severního Irska 86. Spojené státy americké 
87. Srbsko 
88. Surinam 
89. Svatá Lucie 
90. Svatý Kryštof a Nevis 
91. Svatý Tomáš a Princův ostrov 
92. Svatý Vincenc a 
93. Svazijsko 
94. Španělsko 
95. Švédsko 
96. Švýcarsko 
97.Tonga 

Grenadiny 

98. Trinidad a Tobago 
99. Turecko 

100. Ukrajina 
101. Uruguay 
102. Uzbekistan 
103. Vanuatu 
104. Venezuela

I 

3". 

Veškerá bezpečnostní a provozní dokumentace a S ní související dokumenty, obsah webových stranek, certífikéty CA, klíče l. CA a procedury, zajišťující provoz systémů. poskytujících kvalifikované certifikační služby, jsou chráněny autorskými pravy společnosti První certifikační autorita, a.s., a představují její významné know-how. 
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Pžiıøhfl č. 4 
Q- Vzor výkazu 

Certifikáty 

Dodací list 
___,__„___._,.„ , _. „_.„„_._._._,_.,,,„,„.„,,_._„_= _._._.,_„„_._„„„_„ ._.„,„,,„,„„_.. ._.rz_..„„.„.„,„,.,,_.„\,.,,._._._.,_._„„„.., _._.,,„„.,.._._._.„_.,,,,,..,,,,,,,,,.„,,.. ._.,„_..„,~_~~z› .›„..„..~-_»- -~.---„H -„..,n„„„,,.v„n...›_-»fl....,,„.z.n..n.\....,„..,ø....„,\...........„„.....„„...x..„›.z»„.„..,...„..„.«,.,x.„..›.„.,~.«»..z.,....\.,.ø..„.„„.„\.=.. ,...-„v..n ›..~ 

Dodavaw PRVNÍ CERTIFIKAČNÍ 
AUTORETA a.s. 0; 

ĚÉČÍSŠO dokladu: 

“ 

' 

ŠŠKOnStantní
I 

ëP0dvinný mlýn 2'ł78f6 
: ŠŠS3/mboì: 

308 

190 00 PRAHA 9 

Příjemce _Česká republika - 

Siužeia: Ministerstvo financi _ 

_ 

»_ ŠÍČÍSIO Smlouvy: 

Česká 
š 'oúbèrateız Š'°."““.“°'““*' " 

M ınısterstvo 
Éfinancí 

Letenská 15 'Letenská 15 

= 11000 Praha 1 

Piatce 151589 

11000 Praha:
1 

v,vø=n»«›vøvv,z~‹‹»x‹nv„vv‹zvv›»‹-›~ø,-vvnnv-z-›.v.»‹.„-n..,.„nn‹„„„„„.„_.„flvflfl„M.mm\Wznn„„.ø,„„„,.nn,„„±.Wzn„„.„„d»„n»„„.-..;.„-.zm-4 ,..‹z.‹~z..„›„.øø4z.A...ø..‹ø_,_,-__x_.-..=ø.øn=...=,.-..-„....-.-.x..n-...-.ø.n=.=.=.......„„x.-..-.=_-_-_ .....,.„,.„ .-z.-.-_.=_-.,»„„-_-. -„..ø 

'Dodavatel
IČ 

Igfäëvate'

Dodavaìe'
JČ pro 
DPH: 

Cisıø účtflf Š-Datum Vystavem Š12.0S.2018 
; 

ziaktury 

_' ÍDatuš“n 

_ 
É 021 dnů od 

_lBAN. Splatnost faktury Ědmučení 

iiznšaniťeınèhø Éš31.o8.2o18 
; 0 

_ 

__ĹÍP|“_ëÚÍ__ 

=PIátce 151589 - Ceská republika - Ministerstvo financí: 
_ ._ . ìš Ka K h :iz 

.Prvotní certifikáty: 

zf

ť 

ii fi 

NEnožstvi=§ 

'1 

'I 

Cena bez 
DPH 

0,00 

0,00 

-n-=nfl.-.-ø.=.zzz-zz-vn-.zzzz-=nnn-z-zz.=~=›==v===.-.-==-.-.ø--._-_--vn‹=av.--mv.-z-_-_-nz--.vv=«.--‹›=v--=~øn-.-=.~vfl--żv.v›z=~--.~n.vfl„~<v.--v ---- vvvv ›-.--.---zn-_-z-vn-_--nvø››„~ø--»_--›n»--»vv-v~~-~›-_ xnvnzøø-4.e.„A_„.„„_„-0 _,„›._›-vv.-...-.„„n..z..z‹....›.ø.,...-_.z.„\~„....›....„.,,.n.ø.z..ø„z„nn.nn._„.z,»..~„...„,».‹.ø‹n›.‹...~..-..ø.n..z„„.»›.›..,...„..z.,„.„... 

°/0 DPH 

21 

2?

3



0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,90 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

300,00 

160,00 

160,00 

160,00 

160,00



_,_,..„ `\._=ř_5,I,__=.._.ł_ 
... ` 

,~.:-`ı;:±~‹'üęvìčs-›;zš.=:-=* 
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-'97 \'ø^7' 
*“&*;~f'\\€-
\ 

n;'<§í*“'Í . 

I' 
.- 

\.:ˇà-:. .

_ 

/_-»__=__`___ı` 

160,00 

160,00 

160,00 

160,00 

180,00 

160,00 

160,00 

160,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00



0,00 

160,00 

160,00 

160,00 

160,00 

160,00 

160,00 

0,00 
300,00 

1920,00 

. 
..f.3.›.00 

0,00 
960,00 

3847,80 

3180,00 

667,80 

3847,80

l



Archivní kvalifikované ełektronická časova razıtka
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Pořadí Dfltłêm.. 
Jméno 

prodejce: 
Prvni 

certifikační 
autorita, 

a.s. 

ID 
prodejce:

1 

Jméno ` ID zákazníka Jmeno 
zákazníka: 
Česká 

repubükav 
Ministerstvo 

financí 
3.9.2018 4:2š±03 

2 1 3.9.2018 4:25:25""7 
OO 3.9.2018 4:25:42 

-IL 3.0.2018 4:25:57 
U1 3.9.2018_„,W ”74ž6fl1 
O) 3.9.2018 4=26.;.2ê.

. 

N! 3.9.2018 4:28:25 
OO 3.9.2018 6:55:55 
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__-.. 
3.0.2013 7:04:33 

10 3šÍ2018 . 7z67z49 
3.9.2018 7546; 1 8 
3.9.2018 7:46:38 

11 
12 
1 3 3.9.2018 7:47:04 
14 3.9.2018 7:-50:10 
15 3.9.2018 7:507:3*Í 
16 3.9.2018 7:52:05 

3.9.2018 ří52:37 11 
1 8 3.9.2018 7:53:56*"7 
19 ŠĹJŠJLJŽÖJ1 8 7:54:02 
20 3.9.2018 7777”7Ťš7Š2ı:45 

21 30.20184 57:36:47 
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Dodatek Č. 5 
k pojistné Smlouvě č. 2942318904 

Generali Pojišťovna a.:;. 
__ 

Bělehradská 132. 126 84 Praha 2, Česká ıoptılılilščzı, IC): {S'l8ö9889 ._ 

zastoupe iı. vedouoim nfnisšovalolern, Tým odpovědnost, ì<oı'|)oš`č'ıtııl a |>rumySlov‹1z 
jżıojištonl Lrpłsovatolom, Tým oclpověšdnost, Koı`poı`àtni a pıùmyslovťľı pojištěni 
ıšpolennostje zapsanrı v obciıociniııı rejstříku vošloıtťäııı Mèsrskýrıı tšuuıjem V Przızo, ozlťlil B, vložka 2866 
fìpoleňııost již ůltšnoırı Skupıny Graııoraii, zapsnriťž V ımlskoın rogısłrtı no;ıŠl'0vžıcir:Eı fiktrpiıı, veriıžnťäııı {S\.›'Al`“'ı2m, pod ćislıšııı §28 
(dále jen .,pojiStiteI“) ` 

Et 

První certifikační autorita, a.s. 
Podvinný mlýn 2178/5, ˇlQ(}0U Praha 9 - ì-il3er“ı, Česká rı=żpaıi>|iI‹a, IČ: 26439395 
za niž jedná Ing. Petr 8ucliŠ.PlıD.,MBA, předseda proclsıavmıstva 
či lng. Roman Kućr-1ı`8, Člen předstčıvenstva 
Spolooıiost je zaąìszırıá v olıchoonrın ı`e;Stı'iku vecienem í\.lt`‹SıSkýzı“n zšomifl-nn v Planá, oıizlil B, vtożkčı H36 
(déle ion "pojisrnłl‹“) 

uzavírajl tento dodatek Č. 5 k pojistné Smlouvě 2942338904. 

Pojištěrıým dle této pojistné Smlouvy je: 
Prvni certifikační autorita, a.s. 
Podvinný mlýn 2178/6, 19000 Praha 9 -- Libon, Česká ıopublilaa, EC): 26439395 
D. Trust Certifikačná Autorita, a.S. 
Plynárenská 7/C, Bratislava tłäż 09. StovenSl‹ê'ı ıoptıblika, lů: 35840005 

l. Na základě tohoto dodatku ko dni jeho ùoinnosli nahrazují a rekapituăuji nétsiedujiol ‹`;|č'ınky 

pojistné smlouvy takto: 

Makléřská doložka 
Pojlstník proltlčıštsjo, že na základě Plné moci, pìatné od 'l1. 2. 2092, pojištˇovacl maklťıř Aon Central and 
Eastern Europe a.S. se slcllem Václavské näxınèsti 832/19, 110 (JL) Praha 'l, Česká republika, IC: 4'ľ1236'r'2 
[dále jen „zpìnomocnëný makléř) vykoııäıvà jako zpIr\oınocnèn\," makléř pro pojlstnlka Zprostředkovatelskorı 
činnost V pojišťovnictví aje pověřen správou této pojistné Smlouvy. .loonáııl týkající se této pojistné: Smlouvy 
budou po dobu platnosti Plné: moci ze dne 11. 2. 2002 prováděna výlıšraonťë prostřoçlniotviın 
zolnornoonèného makléře, který je ojhrčävnën gıřijimat smluvně závazná oznámení a ıˇozlıodmıtl obou 
smluvních stran. Plsemnostì Srnluvnl Strany majícl vztah k pojištění sjeđııanélnu touto pojistnou Smłoııvou 
So považuji za doručeno cioručerılm na koresponúlononì adresar druhe Smluvni Strany. 

Korespondenční adresy 
Pojistitel: Generali POjiŠi'ovna a.S. (udií. KPP/ODP), Na |7°:-ınI<ràoi 123, 140 21 Praha -4, ČR 
lfiojistııik: adresa makléře - Aon Central and lšasterxı l9íLıı`op[~› 8.8., Václavské nàšnëstl 832/19. 
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1. 

1.1 

1.2. 

2. 
2.1 

2.3 

2.4 

2.5. 

3. 
3.1. 

4. 

Všeobecııá ustanovení 
\/Zćäjeı`nná präšva a povinnosti íidi pris|Lıenyn`ıi ustanoveními zakona č. 3'?í2()O4 Sb., O pojielne Smlouvě. Cmcanskèno zákoníku, Obchoılnlho Zákoníku. \/Šeobecnyıni pojístnymi podmínkami pro pojištëni odpovědnosti za Škodu (dale jen .Vi-°l`* O 2008í02'“). Zviàstníıni pojislnýmí podmínkami pro pojištěni odpovědnosti za Škodu pro pojištění profesní odpovědnosti za Škodu (dále jen „ZPF O 2009/01 1i>ROFi"). Zvlàštııímí pojístııyıni poclınínkami pro pojištění odpovědnosti za Škodu pro provozní e inıiiviciııàlnl rizika (dále jen „ZPP O 2íJ[J8í02ˇ), cioplňlflovymi pojístnými podınlııkamì: Věci třeticlı osob (dale jen ..[)i°l> O 8í)1"), Neopréıvııený Zàseti (lo práva na ochranu osobností (dále jen „DPP O E352 a DPP O 852“), Veci Zaıněslrıancù / nëıvšlevnikii (dáie jen „DPP O 810"), Křížová ocipoveclnosl Škodu (dále jen „DPP (J 8G0")_ l`í` RÍZIKA (dole jen „DPP O 9(“36") a u.“štanoveııínıi telo pojistné Smlouvy vc. navazujioich dodalkù. Znení pojistne smlouvy má přednost přeci nje<íí“ı€'minı vyse uvedených pojislnýclı pocln1inel‹. 

Předmět a rozsah pojištění 
Pojištění se sjeclnevá pro pilpad Zàkoııne oclpovëcinoslí pojištěného ze Škodu. kterou způsobil jinému v ttiilsíedku vykonu profesní cinnosti uvedene v této pojistné sinlouvë. ke ktere je pojištěný opràvnen na základe zv|än`àtníbo opràvriëııi cíle platných právních pleclpisu, v rozsahu ćı za poclıninek stanovených pi*lsíııž`=.nými präıvními pieıipisy až na zàklčıťlê pojisłnýclı poclminek uvedených v oclsl. 'í.1 teto pojistné Smlouvy. 
Oclohyíne od ustanovení ZPF“ O 2009/01 není sjednáno veone rozšíření pojisteni die cl. 1{).2l3J=> O 2()(lQ/()1 PROFI 
Ocíchylne oci usíanovent' DPI“ O 966 neni Sjeclneno vecne rozsíreni pojištění dle cí. 4, oclsl. 1.. bool b) IJPP O 986. 
Veci vnesone či odloženo 
Pojišteıii oclchylne oci ustanovení či. 3.. o-cist.. 3.) :-1 cl. 55.. oclst. (5.18, ZPF O 2008/02 vztahuje na orlpovëtirıost pojištěného škoriu na vecooh fyzických osob, a to odëvech odldżenýcíı na miste k tomu určeném nebo na miste. kam se obvykle orlkíz“-šričżıjl. Pojištění se nevžıtalıııje - na odpovednost za Škodu vzniklou na klenoleoh, peneziclı za jiných cennosteolı, byl by tyto věcí byly uscl1oveı`ıy v ooevu; 
- na Škodtı na odèvech Oclěożených na jinych nıisteciı než k iomu určených; - ne Škodu vzniklou při provozování cinnosti. kterou není zpravidla spojeno otiklčäclàni věcí. Regresni náhrady neınocenskelıo pojisteni Rozsah pojistného krytí se vztahuje take na regjresni nz'íhı`ady podle § 126, Zák. Č. 18T"ı'2006 Sb. o nemocenském pojištění. 

Pojištëný předmět činnosti 
Výkon ćinností Služeb v oblasti ê:ciıııiı`ıíSžı`alivrıí Správy či Služby organizacne lıospociän`sl<é povahy u fyzických a pràvııickyclı osob vv pece O spisovy materiál » poskytování certííikacniolı služeb v oblasti elekšroníckeho pofžpisu“. tedy poskytování SW za zpracování fiat ke kíerenıu je pojíštený oprávněn v rámci výše uvedeno činnosti e dále oosín/lovanie Software -~ predaj hotových progranıov na základe zmluvy S autorem. aınoinatizovane spracovanıe cléıt, poraoerıskëı Činnost' v oí)|asti výpočlovej łocnııiky vrátane systemov Lıdrzìlıy software 8 jej iııštaíácíe. poskytovanío certífikaonyclı služieb ai vykoııäšvčınie ceıtifíkocnych činnosti e to v rozsahu ZPP O 2009/G1 §JROFi, DPP O 966 a oeíšlciı DPP, která navazují na ZPF O 20()Qf{}'l PROFI 
Cinnoslí. ke kterým je pojištěný oprrävnen na základe výpisu Z obolıooního rejsliíkıı či kl‹‹“|`ý je nedílnou součásti telo pojístne Smiouvy as to v rozsahu ZPP O 800/02 či DPP navazující na 2008/02. 

Územní rozsah pojištěni 
Evropa 
Pojištënl na rozdíl od cl. 5 ZPF O 2009í0'i PROFI a cl. 5 ZPP O ?0íJ8/O2 kryje nároky na néılıı`adu Škody uplaíiıerıe na ıizemí Evropy podle platrıeho právního řádustàlu, který je soucasti Evrop Y. kdy pojıšleny /.na škodu oılpovkle podle plolnelıo právního radu Sleìu. který je Součástí lšvropy a v rozsahu jím sleı`ıoveném. 
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5.2. 

5 .Zš 

6. 
6.1 

(5.2 

6.3 

6.4 

(5.5 

Časový rozsah pojištěni 
Pro oclpověcinost za Šžflodiı pro pojiiˇštcľšrırfı oiiııırısti Lite 3.1. telo sm|ouv\,' se ıljeoriäêvá nžäsledıijíoi Časový rozsahu pojištěni' 
V souladu S ol. 4, odst. 1. KPI“ O 2009/01 PROFI se pojištěni vztahuje na oclpoveciriost pojištěného za Škodu, ke které dojde: 
- v dobe trvànl pojištěni 
-- pokud Škorlná událost (jednani nebo opoınenutij vznikne v dobe trvaıii pojištěni 
-~ pokud nárok na nálıraclu škody byl poprvé* písemné uplażnên vuči pojištënıëınu v době trvání pojištěni. 
Tato pojistná Smlouva zaručuje návaznost pojistného krytí pı`o pojišlrênelıo První certifikační autorita. o.$. Z pojistné smlouvy ťˇı, ;?.9(}4(ì'i'0ˇ?7t iıziıvřerio mezi pojistnikem Prvni oertifikeoni autorita. a_S. ra pojistiteleın Generali Pojišľovnči as. ne které tato pojistná Sıntoııvěa nêšvaztıje. Pro odpovednost za Škocitı pro pojištèno činnosti dle 3.2. této Smlouvy se ujeclnëive ıiáıslcžoujlci (časový rozsahu pojištëni: 
V souladu S či. či. oıılst. 1., Zi7>l~7 O 2008/02 Cl. ft, ocist_ ZPF O 2008/02 se pojištěni vztahuje na odpovednost pojiàtëneho ze Škodu. pokud za ni odpovídá v clùsledkıı Škoıine ııclčêılosti (j‹šdı“ıànÍ nebo opornenutl) 2 doby trvànš pojištent 
Odpovědnost za Škoclıı, ke ktere cíojcie v dobë trvání pojištěni, avšak äkodnà Lıdéıăost nastala v dobe pred uzavrˇerıim pojëstrıe Smlouvy. je pojištenlın krvla pouze tehdy, pokud pojištënému tčito přlčina v riobrš nzavřenl pojistné smlouvy neınoiıla být zıi€'ınıa_

_ 

Limit pojistného plnění, Spotuúčast 
Zäžl<|a<lı`ıt rozsah jąıojíštëni dle ZPP O 2009/()'l PROFI, DP? O 988 
Limit pojistného plnění pro Základní rozsah pojištění: ltjì 000 0(J(},~ Kč Spoiuúčasż pojˇišteneno na každé pojistné události: " 100 000.-\ l<t: 

§3rovo`/.ni odpovědnost će Škoctn dle ZPF O 2t}{)8/02 vo. veonelıo rozšlřent dle či. 7 těchto ZPF (tedy vč. odpovědnosti za Škodu zjıusobeııori vyrolıkern, iıáklacío zdrevotniolı pojišťoven pri pracovnich [irazech 8 nemocech povolàni či čisté financni Škody) 
limit pojistnťälio plnèni pro pripojiëštëııi dle ZPF O 2068/02: 45 000 G(]O,» l<<.'ˇ (sjednává se jako Sublišnit limitu pojistného j>lnêni ejeıinaného pro zákiaclnl rozsah pojištěni die oćtst. 6.1. âohoto článku) 
Spotuüčast pojištěného na každé pojistné události: 5 006.“ Kč 
OPP 0 952 a DPP O 852 ~ Neopràvneııy zásah do pıˇàva na ochranu Osobnosti I (Jahr:-ina Osšopnosti Limit pojistnelıo plnění p|`o připojištění dle OPP O 952 n ÍJPP O 852: 1 000 000,-- Kč (sjednává se jako sublimit limitu pcžjistżıeiıcı ptriëni Sjeılnaneiıo pı`o zakladni rozsah pojištení dle odst. 6.1. tohoto článku) 
Spolžıùčast pojištěného na każcte pojistné události: 5 OOO.“ Kč 
DPP C) 80? » Vëcš' třetích osob

. 

Limit pojistného plnënl pro pripojištëııl (tie OPP O 801: 5 OOO 0U0.-- Kč (sjednává se jako Sublimit Iinıitu pojistııelšo plnëni Sjecinonoho pro zàl‹laclnt rozsah pojišteni dle oclst. 6. 't, tohoto článku) 
Spoluúčast pojištěného na každé pojistné udätlosti: 5 D00.“ Kč: 
Veci vnesene 8 odloženo dle či. 2.4. Smlouvy 
Limit pojistného plnënš pro veci vnesene ra odloženo ćšni pro jedno pojistnou uctoloetz - 25 G00 Kč pro případ poškození, zničení, ztráty nebo ortoizeni viiećšeriýoiı nebo odlożenýcli veci, nejvýše však 
- 5 000 Kč pro klenoty. peníze za jine cennosti 
- clohroırıaclv však nejvýše 250 OOO Kč na všechny pojistné Lıdálosti v rocníın pojistneni obdobi. Spožunčast pojištenelio na każoe pojistne udaìosti pro tyto prlpady činí 500 KČ. 
(Sjedıiàvá se jako subiimit limitu pojistného plneni sjednaného pro Zákłeclnl rozsah pojištěni rtie ocìsl. 6.1. tohoto článku) 
Spoluúčast pojištěného na lraždé pojistné událostiı 500,- Ko 
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DPP O 810 -- Veci Zamèstnanou, iıàvštevıfılku 
l..imàt pojistného ploëni pro pfipojišteni dle IDPP O 810: viz. ČI. 7 a ČI. 8 DIĎP O 810 
(sjednává se jako sublimit limitu pojistného plneni sjeclnaneho pro žżčäklerinl roızsolı pojištěni die 
oclst. 5.1. tohoto číànktı) 
Spoluúčast pojisténoiıo na každé pojistné události: viz. či. 'If až oi. 8 DPP O 810 
OPP O 860 »- ìířižovëı odpovèdııosi 
Limit pojistného plnenl pro připojišżëni die l3l'Jl›“ O 860: 5 000 GO0.~ Kč 
(sjednäıvržt se jako subžimit iimitu pojisthëšho plnění sjedn.“-melıo pro zčíklčicirıi rozsah pojištěni dle 
ocist, 6.1. tohoto článku) 
Spoltıúoastpojištenei1ono każde pojistné tirléıtosliz 5 O{J0,v Kč 
Regresnı' náhrady nemocehskeho pojišloni dle ol. 2.5. sn`ılotıv\,' 
Limit pojistheho plnëni pro připojišteni dle ol. 2.5. smlouvy: 5 000 000x Kč 
(sjedıtávái se jako Sublimit šimilu pojistného pìnenl sjednaného pro základní ı`oz.Sall pojištěni dle 
odst. (5.1. tohoto článku) 
Spolutioast pojiàtč'-:neho na każťie pojistné ırciıälostiz 5 000,- Kč 

Celkový limit pojistného plnènš " 

V soulêıciu S oi. 7. Odst. 3. ZPF O 2009/0'I PROFI celkove plnenl pojistàtele ze vsech pojistných 
události; vo. nčìlıraciý nàkladtı dle Čt. 3, odsl. 7. ZPP O 2069/O1 Pl'ˇł0Fl, vjedooni ročním pojistném obdobi rtršpresohiše dvojnàSot>el‹ Iimštu pojistného plnèni Sjednaného v ćì. 6., oclst. 6,1. teto pojisžne 
Sırıìotivy pro Z:-Írláladrıi roxsah pojisteni. 

Pojistné za ıihrada pojistného
_ Piojistne je stanoveno na základě rooniho oišrattr Z předmětné činnosti a v pripade jeho zmeny bude 

żılmžalizovàna výše pojistného pro pilšlš pojistné obdobi formou dodatku k pojistne Smtouvo, který 
pľipravl pojistitel na základe informaci poskytnutých pojistníkem k výročnírnu dni pojistné smlouvy. 
Roiınž' obrat ćinl 'E28 Ul)O'0G0,-- Kč. 
Ročniın obratem se pro účely této smlouvy rozumi součet všech hrubých přijnfıili zdodčtvek 
a jiných plneni, které pojištěný cloool odbčžr`čıteìt`ım S výjiirıkou výnosu Z licenci. prodeje podnêku nebo jeho části. Obrat se počíta bez DPI-l. 
Rekapitulace pojistného 
Roční pojistné: 438 240 Kč Obchodni stava: 25 °/n 
Roční pojistné po slevě: 328 G80 Kč 
Pojistné se sjednává jako běžné. 
Pojistné je hrrøtzeno v ıočnioh szšlëıtkàoh. ktere jsou splatné vždy k 1. 8. každého roku. Sjednane 
hrazení pojistného ve splżıtkách rıernái vłiv na pojistné obdobi. Pićıtba bude provedena na uèet 
Zplıtoınociıëitélıo makléře. 
lˇıloııifikaćni (ioiožka 
Pojislitei na Zákiarle pisemrrfž žádosti pojistnika provede vyhodnoconl Škodniho pıubelnı pojistné 
Srnłotıvy za hodnoceno období (jeden pojistný rok). F3udı~ı-ši skutečné Škodnl pı`oc:erıto pojistné 
Snıžouvy rrižšl než procento smtuvne stanoveno, ptìznaji pojistitele bonifikršoi násiedovnož 
Škodnl prtıběëh výše bonifikace 
do 20 "fix 15 % 
do 35 % 1U % 
dl) U/O 5 %› 

Definice näırokuı 
1. Nárok na přizııànl bohšíi|‹aoe vzniká pri riosażeıil příznivého Škoclniho průběhu za sjednané: 
pojistné: obdobi. 
2. Škocini probèh je poınermezı vyplaoeným plııëııínı v hodnooenem období (vo. ro/.eı`vy na Škody 
vzniklé, nahlášeno. ale v dobe výpočtu Škoclneho prübehtı nevyplacené) či Zapiacenýnı pojislným za ìıodnooono obdobi (specifikované v pojistne Sıntotıvë) vyjádi`eı“ıý v procentech. Od vyplaoonelıo 
plneni pojšslitet odeoità přijato regresy. 
3. Upiatnit nàroš< na bonilikeci lze do tii iriesšcu po upiynuli hotlnooeneho obdobi. Na základe 
żátlosti vyhodnotí pojistitel šìwdrıí prtibèh za tićeíem stanovení nároku na boııifıkaci. nejdrive vsak 
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til ıııťżtžiáttćta po tıptyntıti vytıodııooovčmèłıo obdobi. ıtejjıozdéji však do šesti rnësicü po skončení 
iıť,›[Šı“ıı;›ı:oııéI1o obdobi. Přlpadné rozpouštënl rťžzorv po výše uvedené Itıutë nebude dtıvoclem pro 
ph-špıiııľul škodnlho ±.J:`L'ıbèt1u hodtıoot-šnétıo obdobi. 
ft. I`J‹.ıttn“ttııi-šotı pro vyplaotšrıí boııifikaoo jo tžłıťćızıšııt jfiedejısčaııèho pojistného Iıodnoııené 

i_ 
ožš‹ıołJ|. Náfott rıevznikno při uł<onco±`ıÍ platnosti pojistné smlouvy před uplynutím jodšıotıo pojistntëııo 
ı“‹›|‹ı,t, 

55. Pojistitei poukáže jeclłıoıäzovë bonifikaci pojistrıikovi do tří městcú ode dne, kdy O ni pojistntk ' 

požádat, nejdříve však tři m‹ˇčSi‹:e po uplynutt vytıodnocovaného obdobi. 
(3. V připadè. že pojăS2šıH‹ po šızavrıeni vyhodnocovanètıo obdobi uptatnš' näırok na plnění Z pojistné 
události v takové výšš, kteı'č't Zpětné ruší nárok nebo mění výši boniftkace. sníží pojistitei plnëni 
pojłstné tıctriıtosti O ćëıstktı odpovídající pľeplćıcenê bonifikaci. nebo pojístııik vrati celou LıOnifi|<aci 

._ nebo část odpovtdajlcl přepiatku. 
jj. ?'. Překroćıľ-tí však celkový škodni pı“ı'ıt›ëiı od poı`:€~'1tkt.ı trvání pojistné smlouvy 50 "/In, novxntlmo 

nárok na vyplacení lıonižikašze za Iıodnoctšnè Období ani nástedujicí pojistııé toky po 
Š? hodnocenénn období. a to do doby nez Š|<octııi prt'ıt3ć'ı|\ klesııe pod 5{J%_ Skodni prťıtıelı pro tyto 

účely je poměr mezi vypiacenyšn plnêııim (vč. fc-;Zeı`vy na Škody vzııiklé. ııatštćtšeııè. ale v době 
výpočtu Škodnıëho priıiıëtııı In-švyplaťıeııtëj čı Zaplacefıýın pojistnym od počäıtku trvání pojistné Smlouvy vyjádřený v pı`ooentech. Od vyptact-ıııťčtıo plnění pojistitel odoůttà přijato regresy. 

.z. 
it' 

‹j ‹ 

I ti. Ostatní ćtëžıwky pojšstné smiouvy zılıstfıvají v plžzıtnosti Znctıovťlıny. 

ııı. Ućinnøst røhøtø dodatku Sj‹-xtnává Ke dni 1. 8. 2013 

jj 
IV. Tento dodatek je vystaven ve dvou vyhotovoních :S ptatností oťiginàłu. přičemž každá ze sınltávniııh 

stran obdrží po jedııoırı. 
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